
 ЦІНА ДОГОВІРНА 

ГАЗЕТА  КАБІНЕТУ  МІНІСТРІВ  УКРАЇНИ

СЕРЕДА, 5 ГРУДНЯ 2018 РОКУ  №229 (6345)

4 8 2 0 1 0 3 0 8 0 0 2 2

КУРСИ ВАЛЮТ/БАНКІВСЬКІ МЕТАЛИ  встановлені Національним банком України на 5 грудня 2018 року
USD 2812.5926 EUR 3208.8869 RUB 4.2329 / AU 348550.54 AG 4045.91 PT 226132.45 PD 341167.48

за 100 доларів США за 100 євро за 10 рублів за 10 тройських унцій

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
fa

ce
bo

ok
.c

om
/G

en
er

al
S

ta
ff.

ua

Країну захистимо 
лише ми самі

ОБОРОНОЗДАТНІСТЬ. Багато резервістів першої черги,  
не очікуючи повісток, з’явилися до військкоматів  
для проходження зборів у складний для країни період  

Верховний представник ЄС із закордонних справ  
і політики безпеки про спільний інтерес у відповідь  
на порушення Росією територіальної цілісності України

Альянс постійно 
вдосконалює ЗСУ

ПАРТНЕРСТВО. НАТО і надалі надаватиме допомогу Украї-
ні зокрема в модернізації Військово-Морських сил. У цьому під 
час прес-підходу перед початком засідання міністрів закордон-
них справ країн-членів НАТО у Брюсселі заявив Генеральний 
секретар Організації Північноатлантичного договору Єнс Стол-
тенберг. 

Відповідаючи на запитання, чи може Україна очікувати допо-
моги від НАТО, якщо РФ відкрито нападе, він сказав, що «всі 
країни НАТО надають політичну та практичну допомогу Украї-
ні». При цьому пан Столтенберг констатував, що Україна хоч і 
не член Альянсу, НАТО рішуче підтримує її суверенітет і тери-
торіальну цілісність. «Ми закликаємо Росію звільнити моряків 
і кораблі, які було захоплено неподалік Керченської протоки», 
— цитує УНІАН слова очільника НАТО. 

А допомога в модернізації  Збройних сил України, за слова-
ми Єнса Столтенберга, полягатиме зокрема в реалізації про-
ектів у межах різних цільових фондів у сферах командування 
та військового управління, кібербезпеки, зміцнення Військово-
Морських сил.

ЦИТАТА ДНЯ

ФЕДЕРІКА МОГЕРІНІ:

ЦИФРА ДНЯ

4,1 млрд грн 
аліментів стягнуто на користь 
українських дітей з боржників  

і неплатників від початку 2018 року

«Лише разом Європа 
й Америка можуть 

протистояти викликам, 
які створює Росія  

і на європейській землі,  
і деінде». 

Децентралізація: step by step
НОВИЙ ЕТАП. Незворотність успішної реформи треба закріпити законодавчо

Оксана ГОЛОВКО, 
«Урядовий кур’єр»

Реформа місцевого само-
врядування та територі-

альної організації влади  ви-
ходить на новий рівень і по-
требує комплексного онов-
лення законодавства у сфе-
рі державної регіональної 
політики. Ідеться зокрема 
про розроблення й ухвален-
ня відповідних законодавчих 
актів, спрямованих на вдо-
сконалення адміністратив-
но-територіального устрою 
базового та субрегіонального 
рівнів, укрупнення районів у 
межах областей. 

Також на часі оптимізація 
діяльності місцевих держав-
них адміністрацій, усунен-
ня дублювання їхніх повно-

важень з повноваженнями 
сільських, селищних і місь-
ких рад об’єднаних терито-
ріальних громад та їхніх ви-
конавчих органів на тери-
торії районів, межі яких по-
вністю збігаються з межами 
ОТГ.

Про це йшлося вчора під 
час круглого столу з питань 
реформи місцевого само-
врядування,  який  відкрив 
Прем’єр-міністр Володимир 
Гройсман.

Прем’єр запропонував  
обговорити і закріпити на 
законодавчому рівні нові 
принципи побудови адміні-
стративно-територіального 
устрою України, який сти-
мулював би розвиток тери-
торій і зберігав баланс по-
вноважень органів місцевого 

самоврядування та держав-
ного контролю. 

Глава уряду нагадав, що в 
листопаді він ініціював ство-
рення робочої групи з напра-
цювання оновленої концеп-
ції реформи і змін до Кон-
ституції. «Є час, коли рефор-
ми треба генерувати, потім 
упроваджувати, а згодом і 
захищати. Незворотності в 
децентралізації поки що не-
має. Вона тримається на лі-
дерських позиціях. І я бу-
ду першим, хто захищає ре-
форму. Але потрібно, щоб  за-
хищало і законодавство», — 
сказав Володимир Гройсман. 

Що пропонує уряд? Як 
пояснив Прем’єр-міністр, 
ідеться про формування три-
рівневої структури: грома-
да, район, регіон. «Ефектив-

на система самоврядування, 
фінансові гарантії й форму-
вання інституту префектів, 
а саме державного нагляду і 
контролю. Баланс повнова-
жень та відповідальності має 
бути збережений», — сказав 
Володимир Гройсман.

Ефективність системи 
самоврядування передба-
чає формування спромож-
них рад і виконавчих ко-
мітетів. Фінансова само-
достатність — закріплен-
ня принципів повсюднос-
ті, субсидіарності й адек-
ватності повноважень на-
явним фінансовим ресур-
сам. А префект стане пред-
ставником державної вла-
ди на території, отже, від-
повідатиме за координацію 
й комунікацію центральної 

влади з місцевим керівни-
цтвом, упровадження дер-
жавних програм і держав-
ної політики на місцях, а 
також стежитиме за відпо-
відністю актів місцевої вла-
ди принципам Конституції 
та законодавства країни.

«Це буде гарантією нових 
можливостей і незворотнос-
ті реформи. А гаяти час, бо 
керівники районів чи облас-
тей блокують створення ОТГ 
тільки тому, що хтось при-
грів тепле місце, неприпус-
тимо», — сказав Володимир 
Гройсман.

Темп змін на місцевому 
рівні відзначають не тільки 9 
мільйонів українців, які про-
живають в об’єднаних гро-
мадах, а й партнери нашої 
держави.  Надійним парт-

нером вітчизняних урядов-
ців на шляху децентраліза-
ції управління виступає Ра-
да Європи. Про це говорив 
голова Офісу Ради Європи в 
Україні, представник Гене-
рального секретаря РЄ з пи-
тань координації програм 
співробітництва Мортен Ен-
берг. 

На круглому столі презен-
товано пілотний проект «Мо-
делювання адміністратив-
но-територіального устрою 
в Тернопільській, Донецькій, 
Луганській і Харківській об-
ластях», який реалізовува-
тиме Українська асоціація 
районних та обласних рад у 
партнерстві з Програмою РЄ 
«Децентралізація і реформа 
місцевого самоврядування в 
Україні».
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Герої живуть поруч із нами
СЛАВА! Захоплені українські моряки в російських СІЗО пишуть історію мужності  
сучасних Збройних сил

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

З    рідними військовопо-
лонених українських 

моряків зустрівся, як і обі-
цяв, Президент Петро По-
рошенко. «Уся Україна пи-
шається вашими рідними. 
Пишається тим, як вони 
поводилися під час агресії 
та атаки і на «Бердянськ», і 
на «Нікополь», і на буксир», 
— звернувся він до них.

Тоді доля України бу-
ла на волосині, і якби не ви-
тримка, залізна воля і  па-
тріотизм наших бійців, не 
відомо, як би розвивалися 
події далі. А кораблі вико-
нували звичайне завдання 
з передислокації та ротації 
між українськими портами.

 «Я попросив про цю зу-
стріч, щоб ви переконалися: 
ми зробили, робимо і плану-
ємо робити все, щоб якнай-
швидше наші воїни повер-
нулися додому.  Ми не йде-
мо на жодні компроміси. І 
коли кажуть, чи є якісь по-
передні умови для того, щоб 
ми робили будь-які подаль-
ші кроки, я кажу: перший 
крок — воїнів додому. Не 
російським неправедним 
судом судити наших хлоп-
ців. Вони за статусом, згід-
но із Женевською конвенці-
єю, військовополонені й не 
підсудні жодному кремлів-
ському суду. Чому? Бо там 

нема ні правди, ні справед-
ливості, ні закону», — під-
креслив глава держави.

Рідних полонених моря-
ків він поінформував про 
переговори з лідерами дер-
жав та міжнародних орга-
нізацій, під час яких пору-
шують питання російської 
агресії проти України та 
висувають вимогу до Росії 
звільнити українських во-
їнів. 

«Одразу ж після цих пе-
реговорів усі вони висуну-
ли абсолютно чітку вимо-
гу до президента Путіна, — 
провадив далі Петро Поро-
шенко. — Перше — повер-
нути воїнів. Друге — повер-
нути кораблі, і третє — за-
безпечити безперешкодний 
прохід Керченською прото-
кою».

Крім того, міністру юс-
тиції доручено завершити 
підготовку позовів до між-
народних судів на Росію за 
цей акт агресії. 

Глава держави подяку-
вав рідним і близьким вій-
ськовополонених моряків, 
зокрема батькові коман-
дира катера «Бердянськ» 
лейтенанта Романа Мокря-
ка Миколі — за патріотич-
не виховання сина. Роман 
Мокряк після захоплен-
ня в полон відмовився свід-
чити ФСБ Росії, як і брати 
участь у записі постановоч-
ного відео. 

«Я впевнений, що йо-
го вчинок увійде в істо-
рію українських Військо-
во-Морських сил. Ви ви-
ховали справжнього героя. 
Це залізна людина — і то-
ді, коли він служив на під-
водному човні, і зараз. Як 
Верховний Головнокоман-
дувач дуже дякую», — щи-
ро промовив Петро Поро-
шенко.

Звернувся глава дер-
жави й до Павла Небили-
ці, чий син Богдан, коман-
дир катера «Нікополь», ві-
домий українцям ще з 2014 
року, коли після анексії 
Криму відмовився служи-

ти окупантам. Разом з ін-
шими курсантами він за-
співав Гімн України в се-
вастопольській академії ім. 
П. Нахімова тоді, коли оку-
панти спускали із флаг-
штока прапор України й 
піднімали свій. «Хочу по-
дякувати і вам. І не лише за 
те, що виховали сина, відео 
з виконанням Гімну яким 
передивилися, напевно, де-
сяток мільйонів людей. Але 
й за те, як він героїчно по-
водиться нині», — сказав 
Президент.

Глава держави висло-
вив слова підтримки Дми-
трові Ейдеру, батькові най-

молодшого з моряків ка-
тера «Бердянськ» 18-річ-
ного Андрія Ейдера, пора-
неного під час піратського 
захоплення. Він висловив 
сподівання, що найближ-
чим часом вдасться отри-
мати інформацію про стан 
здоров’я юнака.

Петро Порошенко подя-
кував кожному і висловив 
сподівання, що після звіль-
нення моряків з полону ма-
тиме нагоду сказати кож-
ному ще більше слів вдяч-
ності й підтримки. 

Хлопці тримаються 
мужньо. «Вони витриму-
ють і психологічне наван-

таження, і обробку ФСБ, і 
аж ніяк не піддаються на ці 
дії», — цитує слова Петра 
Порошенка департамент 
прес-служби АП. 

Віктор Сорока, батько 
військовополоненого мо-
ряка Василя Сороки, від 
імені всіх військовополо-
нених подякував Прези-
дентові за підтримку та 
зусилля, яких докладають 
для звільнення їхніх рід-
них. Він передав прапор, 
який, за його словами, сво-
го часу вийшов із Криму 
разом із тими українськи-
ми вояками, хто не зрадив 
присязі.

Світ бачить ворога без рожевих окулярів 
АКТУАЛЬНО. Своїми агресивними діями, і не лише в Україні, РФ заганяє сама себе в глухий кут 
міжнародної ізоляції  

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

Нечасто глава держави стає 
гостем телевізійних ток-шоу. 

Зазвичай там піаряться гравці 
набагато нижчі за рангом чи по-
літичною вагою. Більшість таких 
програм ще до початку вибор-
чих перегонів уже перетворили-
ся на майданчики нищівної кри-
тики влади й самозакоханості у 
власний образ так званих бор-
ців за народне щастя. На голови 
пересічних глядачів вивалюють 
тонни популістського сміття, за-
певнень у святості одних і смерт-
них гріхах інших. Та й ситуацій 
на кшталт «сам дурень» також не 
бракує.     

Натомість більшості запроше-
них, на жаль, бракує одного: ви-
важеної державницької позиції. І 
саме носієм аргументованої, під-
кріпленої не голослівними заява-
ми, а фактами із сьогодення по-
зиції виявився Президент Петро 
Порошенко, чиєму політичному 
хисту слід таки віддати належне. 
У прямому ефірі одного з найпо-
пулярніших телеканалів він чіт-
ко розставив акценти над полі-
тичними подіями останніх днів, 
а його оцінки ситуації мало чим 
відрізняються від думки не обді-
лених здоровим глуздом співгро-
мадян.       

Неприкрита агресія РФ про-
ти нашої країни в акваторії Чор-
ного моря, та й не лише там; не-
абияка солідарність і підтримка 
всього цивілізованого світу, що 
сприяє зміцненню ізоляції Ро-

сії на світовій арені; обґрунто-
вана необхідність запроваджен-
ня воєнного стану; євроінтегра-
ційний та євроатлантичний ви-
бір; боротьба за єдину помісну 
православну церкву — все те, 
що турбує небайдужу частину 
суспільства. І водночас дратує 
північно-східного сусіда, який 
не може прожити дня без того, 
щоб не накапостити і Україні, і  
НАТО та ЄС.    

Рух нашої країни до членства 
в цих організаціях, закріплення 

євроатлантичного вибору в Кон-
ституції мають неабияке значен-
ня в захисті від агресивних зазі-
хань Росії. Потужна світова по-
зиція дає нам змогу не лише бо-
ронити державу, захищати й бу-
дувати армію чи національну 
ідентичність, а й проводити над-
звичайно життєво важливі зміни 
всередині суспільства.

Успіх нашої міжнародної по-
зиції абсолютно очевидний. Ко-
ординація здійснюється миттєво. 
Ми сформували потужну світову 
коаліцію на свою підтримку. І без 
цього нам було б набагато важче 
протидіяти сильному, зухвало-
му, підступному, морально не об-
тяженому жодними міжнародни-
ми угодами й зобов’язаннями во-
рогу.

Усе це стимулює народ «не 
зрадити країну і не побігти до 
Путіна з капітуляцією. Не втра-
тити головне — Українську дер-
жаву і всі напрацювання, які 
ми зробили за останні 4,5 року. 
Бо дуже високу ціну за них за-
плачено, — емоційно висловив-
ся Президент. — Навчитися за-
безпечувати єдність українсько-
го народу. І тому починаю і за-
кінчую зі слів про єдність. Не да-
ти жодного шансу Путіну розко-
лоти наше суспільство — ні як 

ззовні, через отруту російської 
пропаганди, ні ізсередини — че-
рез п’яту колону, яка дуже мас-
куватиметься то під націоналіс-
тичними лозунгами, то під про-
російськими».

Передовсім влада має зробити 
максимум для повернення додо-
му наших моряків, піратськи за-
хоплених у нейтральних водах 
Чорного моря. Європейський суд 
з прав людини ухвалив рішен-
ня, яким зобов’язав Росію негай-
но надати інформацію про укра-
їнських моряків. «Відповідно до 
інформації, якою володію, Росія 
порушила рішення ЄСПЛ і жод-
ної інформації не надала, — кон-
статував Петро Порошенко. — 
Тому ми маємо зараз об’єднати 
зусилля всього світу». 

Адже українські моряки дія-
ли відповідно до міжнародного 
права. А дії Росії навіть не можна 
порівняти з вихилясами гопни-
ка з пітерського підворіття. Так 
чинять досвідчені безпринцип-
ні злочинці, які чітко усвідомлю-
ють власні дії, після чого видають 
себе за ображених овець, а по-
страждалих виставляють такими 
собі провокаторами й винуватця-
ми. Логіка навпаки, квазі-мис-
лення, що не вдається поясни-
ти ні з огляду на здоровий глузд і 
міжнародне право, ні з огляду на 
загадкову російську душу. 

Та нам цілком до снаги втіли-
ти прадавню мрію українських 
патріотів — здобути ще й цер-
ковну незалежність від Москов-
ської імперії. Об’єднавчий Собор 
українських церков, де буде об-
рано предстоятеля єдиної поміс-
ної православної церкви Украї-
ни, за оптимістичним прогнозом, 
може відбутися вже до кінця цьо-
го року.  

«Наш процес створення єдиної 
церкви має на меті об’єднати кра-
їну, а не розколоти її», — укотре 
запевнив глава держави, порів-
нявши боротьбу отримання томо-
са з державотворенням і віднов-
ленням української армії. Усе це 
важливі атрибути державності та 
гарантія незалежності, суверені-
тету й територіальної цілісності.

Петро Порошенко запевнив, 
що і він як Президент і держа-
ва зі свого боку зробили все мож-
ливе, щоб утворення Україн-
ської церкви неодмінно відбуло-
ся. «Зараз, коли Господь дає нам 

можливість завдяки нашим зу-
силлям, дуже важливо, щоб ми 
молилися і боролися», — ска-
зав глава держави, наголосив-
ши: Синод Вселенського патріар-
хату ухвалив рішення про надан-
ня томоса Українській церкві по-
при шалений тиск Росії та Росій-
ської церкви.

«Все одно ми переможемо, все 
одно Господь із нами, Господь да-
рує нам томос. І молимося за те, 
щоб Господь дарував ієрархам, 
учасникам Собору, розум, му-
дрість, єдність, щоб вони обрали 
собі предстоятеля», — додав гла-
ва держави. І цей предстоятель 
отримає томос із рук патріарха 
Варфоломія.

«І Українська православна 
церква буде однією з п’ятнадцяти 
помісних церков православно-
го світу, і українці пишатимуть-
ся своєю церквою і своєю дер-
жавою, — резюмував Петро По-
рошенко. — Це завершить духо-
вний фундамент нашої держа-
ви, зміцнить нашу незалежність 
і зробить нашу державу і народ 
сильнішими, забезпечивши єд-
ність».

Маючи світову підтримку, 
українцям слід усвідомити од-
ну просту річ, на якій акцентував 
Петро Порошенко: зміни слід ро-
бити самим. Жоден друг ні з Ва-
шингтона, ні з Берліна, ні з Брюс-
селя не прийде сюди захища-
ти нашу землю. Це наша відпові-
дальність і наш біль. Дива не ста-
неться за помахом чарівної па-
лички. Його можна створити ли-
ше самотужки. 
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Рідні воїнів пишаються ними, а країна робить усе можливе для повернення синів додому    

Успіх нашої міжнародної позиції абсолютно 
очевидний. Ми сформували потужну світову 
коаліцію на свою підтримку.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Михайло ЮРЧЕНКО 
для «Урядового кур’єра» 

Воїни, які свого ча-
су пройшли службу 

в ЗСУ під час попередніх 
хвиль мобілізації, хто вже 
захищав Батьківщину на 
східних рубежах, охопле-
них сепаратизмом і втру-
чанням держави-агресо-
ра, першими отримали по-
вістки. Майже одразу піс-
ля проголошення воєнного 
стану більшість із них по-
чала збирати рюкзаки, не 
чекаючи виклику. 

Обласні військові комі-
саріати відзначають зна-
чну кількість доброволь-
ців, яку можна порівня-
ти з 2014 роком. Люди 
р облять свій вибір свідо-
мо і вмотивовано. Певна 
відмінність полягає лише 
в тому, що тоді до підйо-
му патріотизму додава-
лося, щиро кажучи, чи-
мало хаосу й безладу. На-
томість нині організація 
команд резервістів і під-
готовчих зборів карди-
нально відрізняється у 
кращий бік. Чітко, зла-
годжено й лаконічно. Ко-
жен знає, що йому робити 
на своєму місці, куди біг-
ти й чого очікувати. 

Правовий режим воєнно-
го стану передбачає зокре-
ма уточнення завдань ЗСУ 
і сил територіальної оборо-

ни. Тривають організацій-
ні заходи створення теро-
борони й непорушних за-
пасів в областях, де введе-
но воєнний стан. Розпоча-
то цикл масштабних збо-
рів з резервістами та війсь-
ко во зобов’язаними. Зокре-
ма, заплановано проведен-
ня зборів як у складі бри-
гад, так і у складі навчаль-
них центрів. Передбачено, 
що всі зборові заходи ма-
ють завершитися до почат-
ку новорічних свят.

В областях, де запрова-
джено воєнний стан, пе-
редбачено масові збори з 
військовозобов’язаними 
територіальної оборони, 
під час яких буде прове-
дено бойове злагодження 
бригад та батальйонів те-
риторіальної оборони для 
підготовки до захисту сво-
їх областей.

Резервістів збирають на 
всіх полігонах. Хто прибув, 
освоюється в місцях розта-
шування, хтось іще діста-
ється. Прибулі разом з во-
яками регулярної армії го-
туються до вишколу. Дея-
кі полігони працюють ціло-
добово. Як-от загальновій-
ськовий полігон оператив-
ного командування «Пів-
ніч» Сухопутних військ 
ЗСУ на Чернігівщині.

За виконанням навчаль-
них бойових завдань спо-
стерігали не лише Прези-

дент Петро Порошенко, 
вище армійське керівни-
цтво України, а й коман-
дувач Сухопутних військ 
Збройних сил США в Єв-
ропі Кристофер Каволі та 
командувач Сухопутних 
військ ЗС Канади Жан-
Марк Лантьє.

На полігоні воїни прохо-
дять вишкіл в умовах, на-
ближених до реальних бо-
йових, опрацьовують зни-
щення противника у різ-
них видах бою із залучен-
ням підрозділів Повітря-
них сил ЗСУ, армійської 
авіації та підрозділів опе-
ративного забезпечення.

«Відповідно до заходів 
воєнного стану ухвалено 
рішення скоротити пері-
од бойового злагодження 
та забезпечити своєчас-
ну передислокацію військ 
на місця можливого уда-
ру з боку країни-агресо-
ра. Ідеться не лише про ді-
лянки українсько-росій-
ського кордону, а й захист 
портів, узбережжя Азов-
ського і Чорного морів, по-
силення протиповітряного 
захисту», — сказав Петро 
Порошенко. 

Він і закордонні гості ви-
соко оцінили перебіг на-
вчань, дисципліну й май-
стерність, бойовий вишкіл 
нової української армії. 
«Канада стоїть пліч-о-пліч 
з Україною. Наші зброй-

ні сили пишаються, що ма-
ють змогу працювати з ва-
ми, багато чого вчитися у 
вас і ділитися з вами влас-
ним досвідом», — сказав 
Жан-Марк Лантьє.

Підтвердив це й коман-
дувач Сухопутних військ 
США в Європі: «Маю при-
ємність працювати із ЗСУ 
вже кілька років, і для ме-
не дуже цікаво бачити 
розвиток вашої армії, ви-
сокопрофесійних і багато-
функціональних воїнів».

В Україні четвертий рік 
поспіль діють навчально-
тренувальні місії JMTG-U 
та UNIFIER за участі аме-
риканських та канадських 
інструкторів відповідно, 
повідомляє департамент 
прес-служби АП. Під час 
спільної бойової підготов-
ки українці діляться із со-
юзниками реальним бойо-
вим досвідом, набутим у 
протистоянні з російським 
агресором, і підвищують 
рівень взаємосумісності з 
військами країн НАТО.

Інтенсивність навчань 
ілюструє те, що цими дня-
ми в Хохенфельсі (Бава-
рія) на базі найбільшо-
го в Європі навчально-
го центру армії США три-
ває активна фаза навчань 
Combined Resolve 2018 за 
участю механізованої роти 
та одного з підрозділів Сил 
спеціальних операцій ЗСУ.

ПРОШУ СЛОВА!

Ліфтове 
ощасливлення 
волею 
міського 
голови

Віктор ШПАК, 
«Урядовий кур’єр»

Слухаючи нарікання киян, що нема гарячої води, біль-
шість українських містян лише дивуються балуваним 

жителям столиці. На відміну від міст-мільйонників, де те-
плоцентралі разом з гарячою водою виробляють елек-
троенергію, що істотно здешевлює фактично побічний 
продукт — тепло, робота котелень виключно на потреби 
гарячого водопостачання робить його ціну золотою.

Тому чи не єдині споживачі, що у таких містах, як мій 
Житомир, хочуть (чи, точніше, можуть) користуватися 
цим благом цивілізації, — соціально незахищені катего-
рії населення, які отримують пільги і житлово-комунальні 
субсидії. У цьому вже переконався один із колишніх Жи-
томирських міських голів, у виборчу програму якого вхо-
дило відновлення погодинного централізованого гарячо-
го водопостачання.

Обіцянку виконали, закопавши у прямому значенні 
слова мільйони гривень на заміну гнилих труб. Однак піс-
ля цього розпочалася масова відмова містян від занадто 
дорогої послуги. Не врятувало ситуацію навіть встанов-
лення квартирних лічильників, які на верхніх поверхах бу-
динків зазвичай обраховували лише напівтеплу воду, бо 
після виходу температури на норматив крани пересиха-
ли. Отож від провальної затії відмовилися.

Нинішній очільник місцевої влади Житомира пообі-
цяв виборцям скасувати ліфтові картки, свого часу ма-
сово запроваджені через велику заборгованість міста 
перед спеціалізованими підприємствами, які забезпечу-
ють роботу підйомників. Міський голова обіцянку вико-
нав, і в багатоповерхівках, які належать до відповідаль-
ності Ж ЕКів, плата за технічне обслуговування ліфтів уві-
йшла у рахунки за утримання житла і прибудинкових те-
риторій. Єдиним винятком ще донедавна були житлово-
будівельні кооперативи (ЖБК) і ОСББ, де право вирішу-
вати, чи відмовлятися від ліфтових карток, залишили за 
самими мешканцями.

Однак у місті, яке стало піонером у запровадженні без-
платного проїзду пільговиків усіх категорій у маршрут-
ках без обмежень за часом і кількістю (без жодних бю-
джетних компенсацій перевізникам, а виключно коштом 
не пільгових категорій пасажирів), дивно було платити 
аж 40 копійок (30 за саму поїздку і ще 10 — за послугу 
банку під час поповнення картки) за користування ліф-
том. Отож вольовим рішенням Житомирського міськви-
конкому з 1 жовтня цього року ліфтові картки скасува-
ли навіть у ОСББ і ЖБК, продемонструвавши, хто в міс-
ті господар.

Найцікавіше, що навіть в одній багатоповерхівці вар-
тість технічного обслуговування ліфтів може різнитися в 
під’їздах залежно від витрат. Їх, згідно з ухваленою ще 
2011 року постановою Кабміну, розподіляють не за кіль-
кістю мешканців, зареєстрованих у кожній із квартир, а 
пропорційно до загальної житлової площі. Однак кожно-
му зрозуміло, що їздять ліфтом не квадратні метри, а са-
ме люди.

Від плати за користування підйомниками звільнили 
тільки мешканців перших поверхів, хоч тим, хто живе на 
другому-третьому, швидше і зручніше ходити пішки, ніж 
очікувати на ліфт. Він, до речі, у моєму будинку тепер їз-
дить щонайменше на порядок частіше, ніж коли були ліф-
тові картки, що неминуче позначиться на його технічно-
му стані.

Найбільше обурює, що нині, коли держава взяла курс 
на становлення справді ефективних і відповідальних 
власників у кожному ОСББ чи ЖБК, саме його члени, а 
не міська влада, мали б обирати механізм оплати за ко-
ристування ліфтами. До того ж ідеться не про загальний 
«колгосп», а про кожен окремий під’їзд, у якому власна 
сума витрат.

Навіть побіжне опитування засвідчило, що єдині фана-
ти скасування ліфтових карток — пільговики і отримува-
чі субсидій, яких не лякає навіть висока вартість корис-
тування підйомниками. Майже всіх інших мешканців ціл-
ком влаштовувала скасована волею міського голови сис-
тема, за якою скільки разів скористався ліфтом, стільки 
й заплатив. За її існування ніхто не мав претензій до тих 
сусідів, у яких, крім двох прописаних господарів-пенсіо-
нерів, квартирувало ще кілька студентів. Так само ніхто 
не заявляв, що, живучи на другому поверсі, не користу-
ється ліфтом, однак змушений фінансувати тих, кому під-
йомник життєво потрібний.

У підсумку житомирське благодіяння вдарило по тих, 
хто звик платити сам за своїми рахунками, і по бюдже-
ту, який відтепер компенсує додаткові видатки на корис-
тування ліфтами. Саме від держави невдовзі вимагати-
муть грошей на їх капітальний ремонт. А ними, як і тро-
лейбусами й маршрутками, в Житомирі відтепер пільго-
вики їздять як за комунізму — за нічим не обмеженою по-
требою, але чужим коштом.

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
fa

ce
bo

ok
.c

om
/G

en
er

al
S

ta
ff.

ua

Управлінців навчають бути лідерами 
Відділ новин 

«Урядового кур’єра» 

ДЕРЖСЛУЖБА. Проект 
ЄС «Підтримка комплексної 
реформи державного управ-
ління в Україні» (EU4PAR) 
спільно із Секретаріатом Ка-
бінету Міністрів і Національ-
ним агентством з питань 
державної служби прове-
ли міжнародну конференцію 
«Навчання та розвиток на 
державній службі: досвід ін-
ших країн для України».

«Сьогодні перед нами ба-
гато викликів — економіч-
них, політичних, соціаль-
них. Інтенсивна інтегра-
ція до європейських струк-
тур ставить перед держав-
ною службою високі вимо-
ги. Відповідати їм немож-
ливо без нових умінь і на-

вичок державних службов-
ців», — окреслив мету захо-
ду Міністр Кабінету Міністрів 
Олександр Саєнко.

Створення ефективної 
системи навчання — основа 
підготовки нових держслуж-
бовців, які мають стати ру-
шієм успішних змін, упрова-
дження реформи державно-
го управління та інших важ-
ливих реформ. Сучасні дер-
жавні службовці мають во-
лодіти лідерськими якостя-
ми та ефективно управляти 
змінами. А система їхнього 
навчання має забезпечува-
ти розвиток важливих ком-
петенцій.

«Система професійного 
навчання має надавати су-
часні й актуальні знання, 
бути гнучкою й орієнтова-
ною на індивідуальні потре-

би, інтегрованою в систему 
управління персоналом. І го-
ловне — розвивати лідер-
ство на державній службі», 
— підкреслив Олександр 
Саєнко.

Українські й міжнародні 
експерти обговорили шляхи 
розвитку ефективної систе-
ми професійного вдоскона-
лення на державній служ-
бі. Провідні фахівці євро-
пейських шкіл державного 
управління Франції, Польщі, 
Латвії, Фінляндії поділилися 
досвідом функціонування 
системи навчання фахівців, 
повідомляє служба Міністра 
Кабінету Міністрів.

Сторонам вдалося ви-
значити загальну концеп-
цію реформування систе-
ми навчання на держслуж-
бі в Україні, що передбачає 

запровадження механізму 
визначення навчальних по-
треб державних службовців, 
розроблення високоякісних 
актуальних навчальних про-
грам, посилення попиту й 
мотивації до навчання се-
ред державних службовців, 
забезпечення ефективно-
го державно-приватного ме-
ханізму надання освітніх по-
слуг для держслужбовців.

Успішне реформування 
системи навчання на дер-
жавній службі потребує 
ефективної координації — 
самих державних службов-
ців, керівників, посадовців, 
відповідальних за стратегіч-
не планування, служб управ-
ління персоналом у міністер-
ствах, центральних органах, 
відповідальних за систему 
навчання.

Країну захистимо 
лише ми самі

Вояки ЗСУ та резервісти вдосконалюють навички 
в умовах, максимально наближених до бойових 
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

КАДРОВІ ПИТАННЯ

  УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про граничну чисельність особового складу 
органу управління Державною спеціальною 
службою транспорту та місця розташування 

структурних підрозділів Державної 
спеціальної служби транспорту

Відповідно до статті 4 Закону України «Про Державну спеціальну службу тран-
спорту» ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Затвердити граничну чисельність особового складу органу управління Держав-
ною спеціальною службою транспорту — 164 особи, у тому числі 111 військово-
службовців.

2. Визначити місця розташування структурних підрозділів Державної спеціальної 
служби транспорту згідно з переліком, що додається (для службового користування).

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
29 листопада 2018 року
№399/2018

  УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про звільнення Б.Бабіна з посади Постійного 
Представника Президента України  

в Автономній Республіці Крим
Звільнити БАБІНА Бориса Володимировича з посади Постійного Представника 

Президента України в Автономній Республіці Крим згідно з поданою ним заявою.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
2 грудня 2018 року
№405/2018

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 листопада 2018 р. № 897-р 
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Міністерству охорони здоров’я на 2018 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здійснити 

у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Міністерству охо-
рони здоров’я на 2018 рік у загальному фонді державного бюджету, перерозподіл 
видатків шляхом:

зменшення обсягу видатків споживання за програмою 2301170 «Діагностика і лі-
кування захворювань із впровадженням експериментальних та нових медичних тех-
нологій у закладах охорони здоров’я науково-дослідних установ та вищих навчаль-
них медичних закладах Міністерства охорони здоров’я України» на суму 5 852,2 
тис. гривень (з них комунальні послуги — 5 852,2 тис. гривень);

збільшення обсягу видатків розвитку за програмою 2301110 «Спеціалізована та 
високоспеціалізована медична допомога, що надається загальнодержавними закла-
дами охорони здоров’я» на суму 5 852,2 тис. гривень.

2. Забезпечити:
Міністерству охорони здоров’я — погодження перерозподілу видатків, передба-

ченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради України з пи-
тань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відповідних 
змін до розпису державного бюджету.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Президент України
призначив:
ДОВБАНЯ Ігоря Миколайовича — головою Солом’янської районної в місті Києві 

державної адміністрації з 3 грудня 2018 року зі строком випробування три місяці та 
оплатою праці відповідно до законодавства;

ЧЕРЕДНИКА Вадима Васильовича — головою Бородянської районної державної 
адміністрації Київської області з 3 грудня 2018 року зі строком випробування три мі-
сяці та оплатою праці відповідно до законодавства;

ПИСЬМЕННОГО Михайла Івановича — головою Обухівської районної державної 
адміністрації Київської області з 3 грудня 2018 року зі строком випробування три мі-
сяці та оплатою праці відповідно до законодавства;

ЛЕВКУНА Ярослава Ілліча — головою Городенківської районної державної адміні-
страції Івано-Франківської області з 3 грудня 2018 року зі строком випробування три 
місяці та оплатою праці відповідно до законодавства.

звільнив: 
ГАЙДАЯ Сергія Володимировича — з посади голови Мукачівської районної дер-

жавної адміністрації Закарпатської області відповідно до пункту 2 частини першої 
статті 40 Кодексу законів про працю України у зв’язку із скасуванням допуску до дер-
жавної таємниці;

ШКУРА Максима Юрійовича — з посади голови Солом’янської районної в місті 
Києві державної адміністрації згідно з поданою ним заявою;

РУДЯКА Івана Сергійовича — з посади голови Обухівської районної державної ад-
міністрації Київської області згідно з поданою ним заявою;

МЕЛАШЕНКА Бориса Володимировича — з посади голови Ріпкинської районної 
державної адміністрації Чернігівської області згідно з поданою ним заявою;

СИМОЧКА Василя Васильовича — з посади голови Великоберезнянської районної 
державної адміністрації Закарпатської області згідно з поданою ним заявою;

БОНКА Ореста Едуардовича — з посади голови Старосамбірської районної дер-
жавної адміністрації Львівської області згідно з поданою ним заявою.
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ГРАФІК 
проведення прямої телефонної лінії Кабінету Міністрів України  

за участю керівників центральних органів виконавчої влади  
на грудень 2018 року

7 грудня        Державна служба України у справах ветеранів війни та учасників  
антитерористичної операції

11 грудня       Державна служба України з питань праці
14 грудня       Національна поліція України
18 грудня        Державна служба України з питань безпечності харчових продуктів  

та захисту споживачів
21 грудня       Державна міграційна служба України 
28 грудня       Державна фіскальна служба України
Примітка.  Пряма телефонна лінія Кабінету Міністрів працює за номером 254-05-65. 

Час проведення брифінгу з 13.40 до 14.00, прямої телефонної лінії —  
з 14.00 до 16.00. Місце проведення: м. Київ, вул. Інститутська, 7  
(другий поверх, кім. 206).

Волонтерський рух Житомиробленерго 
отримав відзнаку Міноборони 

Людмила КАМЕРОН 
для «Урядового кур’єра»

ДОПОМОГА. Понад чоти-
ри роки українські Збройні си-
ли виборюють мирне небо на 
східних кордонах країни. Ба-
гато втрат, скалічених війною 
людських доль. Але весь цей 
час українським бійцям до-
помагають прості люди, во-
лонтери, патріоти, які живуть 
і працюють у мирних містах 
та селах.  І саме  навколо по-
треб  українських бійців згур-
тувався трудовий колектив АТ 
«ЖИТОМИРОБЛ ЕНЕРГО». 

Держава відзначила во-
лонтерський внесок жито-
мирських енергетиків медал-
лю Міноборони «За сприяння 
Збройним Силам України». 
Під час нагородження почес-
ною відзнакою, яку вручив 
радник міністра оборони Дми-
тро Грищенко, Олексій Ше-
кета, звернувшись до трудо-
вого колективу енергокомпа-
нії,  зазначив: «Ця нагорода 
не моя, вона ваша! Як любля-
чий син України дякую вам за 
підтримку, яку ви завжди на-
давали, що повірили мені, ко-
ли ми збирали необхідне для 
бійців і їхали на передову. Ми 
везли із собою душевне тепло 
і підтримку, якої дуже потре-
бують в окопах. Ми повинні й 
надалі продовжувати цей во-
лонтерських рух». 

Із початку розгортання бо-
йових дій біля східних кордо-
нів України працівники Жи-
томиробленерго  допомага-
ють українським бійцям. У той 

час не вистачало ні військово-
го одягу, ні взуття. Щоб зара-
дити цьому, у квітні 2014 ро-
ку  працівники Житомиробл-
енерго віддали свій одноден-
ний заробіток, а на виручені 
гроші придбали по 500 комп-
лектів одягу, шкіряних берців, 
а також 100 спальних мішків, 
на прохання бійців компанія 
закуповувала різноманітне 
обладнання й передавала вій-
ськовим частинам. 

Такий був початок волон-
терського руху житомирської 
енергокомпанії, що  постійно 
активно підтримує синів Укра-
їни, які не шкодуючи життя за-
хищають  Батьківщину. Бла-

годійна допомога енергоком-
панії  зосередилася  майже 
виключно на потребах ЗСУ. 
Підтримку надавали праців-
никам товариства, яких бу-
ло мобілізовано у зону бойо-
вих дій. Крім техніки, яку в по-
рядку мобілізації було надано 
українській армії, енергоком-
панія в зону проведення  АТО 
та ООС передала три автомо-
білі, пристосовані для пересу-
вання у складних  умовах  бо-
йових дій. Весь цей час оголо-
шували акції серед працівни-
ків товариства. Працівники і 
товариство  закуповували те-
плі речі, обладнання,  засоби 
зв’язку, електрокабель, набо-

ри для ремонту техніки, гене-
ратори, різноманітні  запчас-
тини, планшети, будівельні 
матеріали, медикаменти, про-
дукти харчування та багато 
інших необхідних речей. 

Зібрану допомогу бага-
то разів на фронт доправляв 
особисто керівник Житомир-
обленерго Олексій Шекета з 
іншими працівниками компа-
нії.  Не тільки для того, щоб 
адресно доставити саме тим, 
хто її потребує, а й поспілку-
ватися з бійцями, подарува-
ти сердечне тепло, побути в 
їхніх умовах, відчути їхні по-
треби, запевнити, що про них 
дбають і цінують їхні подвиги. 
Навіть випічку готували перед 
самим від’їздом енергетиків-
волонтерів у зону проведення 
АТО, щоб встигнути достави-
ти  її свіжою, аби хлопці зга-
дали смак дитинства і рідно-
го дому.  

Налагодилася співпраця з 
волонтерськими організація-
ми, зокрема з ГО «Волонтери 
Полісся». Допомогу житомир-
ські енергетики надавали по-
раненим бійцям, сприяли то-
му, щоб діти бійців АТО поїха-
ли за кордон  на відпочинок. 

Окремої уваги заслуго-
вує те, що бригади житомир-
ських енергетиків двічі виїж-
джали в зону АТО, щоб відно-
вити електропостачання бій-
цям, поліпшивши умови побу-
ту, встановлювали трансфор-
маторні підстанції, все необ-
хідне везли із собою, підтвер-
джуючи девіз Житомиробле-
нерго:  «З добром та світлом 
до людей».

Працівники енергокомпанії «Житомиробленерго» на чолі 
з Олексієм Шекетою (посередині) під час чергової поїздки 
в зону проведення АТО у 2015 році

Із власними пелетами тепліше
Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр» 

ДЕЦЕНТРАЛІЗАЦІЯ. Одна з 
перших громад, що утворили-
ся на Рівненщині 2015 року, — 
Бугринська в Гощанському ра-
йоні. Вона об’єднує 4,5 тисячі 
жителів, які вже відчули пере-
ваги децентралізації. 

— Ми одразу ж затвердили 
стратегію розвитку громади та 
перспективний план на п’ять 
років. Раціонально викорис-
товуємо допомогу від держа-
ви, яка твердо пообіцяла: пер-
ші отримають більше. Ось і ма-
ємо сучасну амбулаторію, мо-
дернізовані ФАПи, оновлений 

центр народної творчості. Ще 
трошки часу — і ми цілком за-
криємо тему шкільних автобу-
сів: цього року на умовах спів-
фінансування з обласним бю-
джетом придбали ще один, — 
розповідає голова Бугринської 
ОТГ Сергій Пилипчук.

Та головна принада цієї гро-
мади, якої поки що не мають 
інші, — власне комуналь-
не підприємство, в розпоря-
дженні якого сучасна техні-
ка. Тож від нерозчищених 
від снігу доріг жителі грома-
ди вже не потерпають. Са-
ме на базі цього підприєм-
ства діє модерна пелетна лі-
нія: інфраструктурний проект 

громади торік переміг у кон-
курсі ДФРР. Тож держава пе-
редбачила на його реаліза-
цію 3,6 мільйона гривень, ще 
400 тисяч — співфінансуван-
ня громади.

Результат не забарився: всі 
1664 котли, які працюють тут, 
уже переведено на тверде па-
ливо. До речі, виробництво 
пелет — безвідходне й еколо-
гічне, а виготовляють їх із за-
лишків соломи, тирси, що за-
лишаються як відходи у під-
приємців, волосся кукурудзи.  

Нині ціна на бугринську пе-
лету — 2740 гривень, а як на 
ринку — 3400. Утім, її май-
же не випускають із громади: 

школи, ФАПи, дитсадки — для 
своїх поки що вистачає.  

Тож тепер в громаді не-
має відбою від делегацій з ін-
ших областей: люди їдуть, щоб 
на власні очі побачити, як жи-
вуть першопрохідці, і скориста-
тися їхнім досвідом. Адже са-
ме бугринців з їхнім  проектом 
розвитку неодноразово наво-
див як приклад віце-прем’єр-
міністр Геннадій Зубко. 

А Сергія Пилипчука колеги 
обрали головою новоутворе-
ної асоціації об’єднаних громад 
області. Разом, кажуть, легше 
обстоювати інтереси місцевого 
самоврядування: сильні грома-
ди — сильна держава.

«Прилуки» знов у строю
Олена ІВАШКО, 

«Урядовий кур’єр»

ОБОРОНОЗДАТНІСТЬ. На 
Миколаївському суднобудів-
ному заводі після завершення 
докового етапу ремонту спу-
щено на воду ракетний катер 
«Прилуки». Його побудовано 
30 листопада 1979 року на за-
воді у Ленінграді, спущено на 
воду 12 грудня 1980-го. 1996 
року зараховано до складу 
ВМС ЗСУ, названо на честь 
міста Прилуки. Катер призна-
чено для завдання ракетного 
удару по кораблях зі складу 
конвоїв, загонах бойових ко-
раблів, десантних з’єднаннях, 
а також в окремих ситуаціях 
— по берегових цілях. За час 
проходження служби у ВМСУ 

корабель неодноразово брав 
участь у міжнародних навчан-
нях «Сі-Бриз», «Фарватер 
миру», на парадах на честь 

ВМСУ ЗСУ, у збір-походах 
з’єднань кораблів ВМС Укра-
їни. Невдовзі, по завершен-
ні нетривалих робіт, корабель 

вийде до місця постійного ба-
зування. 

Ракетний катер зайшов на 
Миколаївський суднобудів-
ний завод для ремонту 11 ве-
ресня. За цей час на підпри-
ємстві проведено оновлен-
ня обшивки корпусу, ремонт 
донної апаратури та інші ре-
монтні роботи. За регламен-
том для катерів, доковий ре-
монт необхідно проводи-
ти раз на 2—3 роки. Попере-
дній ремонт проводили на за-
воді у 2015—2016 роках. Ни-
ні на Миколаївському судно-
будівному заводі працює про-
фесійна команда, здатна за-
безпечити якісний ремонт ко-
раблів ВМС України та завдя-
ки наявності нових замовлень 
вивести завод із кризи.

Ракетний катер «Прилуки» перед виходом із доку 
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ЗВУЧИТЬ ГОРДО!
Олександр КРЮЧКОВ, 

«Урядовий кур’єр»

З 2018-го по 2022 рік на ре-
монт та будівництво 6,6 тися-

чі кілометрів доріг в Україні ви-
тратять 298,3 мільярда гривень. 
Один з таких бетонних автоба-
нів, який має державне значен-
ня, називається Н-31. Його мають 
здати в експлуатацію наступної 
весни, і він з’єднає Решетилівку 
Полтавської області з Дніпром. 
Прем’єр-міністр України Воло-
димир Гройсман цій дорозі, по-
будованій ще в 1960-х роках, яку 
відтоді жодного разу нормаль-
но не ремонтували, приділяє осо-
бливу увагу. Бо «ця траса, — зая-
вив глава уряду, — дуже важли-
ва, адже з’єднує Дніпро, Полтаву 
та Київ. Тому наш уряд вирішив 
побудувати нову міцну цемент-
но-бетонну дорогу».

Переваги  
бетонних доріг

В Україні лише… 2,1 тисячі кі-
лометрів доріг (з близько 170 ти-
сяч кілометрів) мають цементно-
бетонне покриття. З нинішньо-
го року, заявив міністр інфра-
структури Володимир Омелян, у 
нас має все змінитися, і в Украї-
ні настане «ера бетонних доріг»: 
«Альтернативи таким магістра-
лям немає. Насамперед це бу-
дуть автодороги Дніпропетров-
ської, Миколаївської, Закарпат-
ської областей, а також півден-
на частина дороги, яка з’єднає 
Гданськ і Одесу. Там значний по-
тік великих вантажівок до пор-
тів призводить до швидкого зни-
щення доріг».

По-перше, пан Омелян запев-
няє, що вартість кілометра бе-
тонки першої категорії стано-
вить 18—20 мільйонів гривень, ас-
фальтної траси  — 15—17 мільйо-
нів. Різниця, як бачимо, невели-
ка. Але на додаткові витрати слід 
іти, бо якщо термін служби ас-
фальтних доріг, за твердженням 
фахівців, становить у середньо-
му 4—8 років і через 12—15 ро-
ків експлуатації їх потрібно капі-
тально ремонтувати, то мінімаль-
ний міжремонтний термін для це-
ментно-бетонних доріг — понад 
15 років (а за умов належного до-
гляду —  більш як 30). Тож витра-
ти на будівництво та експлуата-
цію обох доріг зрівняються впро-
довж 10 років експлуатації.

По-друге, бетон міцніший за ас-
фальт, не прогинається та не де-
формується під великим наван-
таженням, на відміну від асфаль-
ту, який влітку нагрівається і стає 
м’яким. По-третє, бетонка безпеч-
ніша за асфальтівку, бо має по-
верхню так званого віника, що 
сприяє кращому зчепленню ав-
томобільних коліс із покриттям 
дороги, отже гальмівний шлях в 
автомобіля стає коротшим. Крім 
того, в нічну пору доби бетон-
не покриття краще видно воді-
ям, а асфальт поглинає світло. По-
четверте, автомобілі на бетонній 
дорозі споживають менше паль-
ного.

Тому за кордоном бетонки бу-
дують частіше, аніж асфальтні 
дороги: у США таких магістралей 
понад 60%, в Німеччині — 42%, а в 
інших країнах Євросоюзу автоба-
нів побудовано від 6 до 70%. 

В Україні, на щастя, це вже теж 
зрозуміли. І не лише тому, що це-
ментно-бетонні дороги довговіч-
ні. Будувати їх у нас вигідно ще 
й тому, що для цього є місцеві ма-
теріали: тільки цементу торік бу-
ло вироблено понад 9,3 мільйона 
тонн. Потужності семи вітчизня-
них заводів, як зазначили в асо-
ціації «Укрцемент», давали змогу 
випустити ще на 30% більше про-
дукції. А ось для будівництва ас-
фальтних доріг доводиться заку-
повувати за кордоном дорогий бі-
тум.

Пиріг із цементною 
начинкою

Для будівництва бетонних доріг 
в Україні робочої сили також ви-
стачає. У цьому переконався, по-
бувавши в Кобеляцькому райо-
ні Полтавської області, де висо-
кими темпами споруджують уже 
згадану на початку матеріалу до-
рогу Н-31. 23 кілометри її  (Реше-
тилівка — Кобеляки — Царичан-
ка — Дніпро) будує турецька ком-
панія «ОНУР». У роботі тут задія-
но 266 осіб, з яких лише 44 — фа-
хівці з Туреччини. Решта — місце-
ві жителі, які не лише отримують 
достойну винагороду за працю, а й 
вчаться у турецьких дорожників 
передових технологій будівництва 
бетонних автошляхів.

— Техніка на об’єкті працює в 
нас нова, спеціально закуплена для 
будівництва цієї дороги, — розпові-
дає керівник проекту Джандан Ту-
мер. — Самоскиди та бетономіксе-
ри виробництва німецької фірми 
«Мерседес». Спеціально під проект 
завезли в Україну і встановили об-
ладнання для цементних заводів. 
Робота триває без затримок, і в гра-
фіки вкладаємося. Усього на об’єкті 
працює близько 120 одиниць різно-
манітної техніки. 

Джандан Тумер охоче показує 
мені одну з ділянок правої проїз-
ної частини дороги (3 кілометри), 
де вже можна пускати автотран-
спорт: бетон тут вилежався без 
навантажень 28 діб і тепер тішить 
око. Турецькі дорожники працю-
ють на Полтавщині з червня 2018-
го і виконали вже величезний об-
сяг робіт. 

— Спочатку, — коментує да-
лі пан Тумер, — ми зняли 
60—70-сантиметровий шар чор-
нозему, а потім почали ліпити до-
рожній пиріг, чотири шари яко-
го вклали у траншею-форму за-
ввишки 1,04 метра. Глина, гравій, 
пісок, цемент, арматура, бетон — 
сантиметр за сантиметром (як і 
потребує технологія). Уже 16 ро-

ків будую бетонні дороги. Кожну 
добре пам’ятаю, бо для мене вони 
особливі. 

— Понад півтори тисячі пра-
цівників компанії «ОНУР» бу-
дують дороги в Україні, — при-
єднується до розмови координа-
тор проекту Бекір Кая. — Ста-
раємося працювати так, ніби бу-
дуємо автомагістралі в Туреччи-
ні. Бо честь фірми для нас — не 
порожній звук. «ОНУР» — між-
народна компанія: її працівники 
будують дороги в Хорватії, Но-
вій Гвінеї, на Кіпрі, в Омані, Са-
удівській Аравії, Катарі, Молдо-
ві, Туркменістані. В Україні пра-
цюємо з 2004 року. Побудували 
майже півтори тисячі кілометрів 
доріг. В експлуатації, наприклад, 
перебувають ділянки коридору 
Київ — Чоп від Львова до Бродів. 
Брали участь у будівництві авто-
мобільних ділянок від Києва до 
Полтави. У самій столиці Укра-
їни реконструювали проспекти 
Бажана та Перемоги. Працюємо в 
Запоріжжі, Карпатському регіо-
ні. І не лише будуємо, а й обслуго-
вуємо вже побудовані нами доро-
ги під час їх гарантійного періоду. 
Нарікань на якість автошляхів не 
було і, переконаний, не буде. 

Містечко в степу
А ще працівники компанії 

«ОНУР» принесли із собою в цю 
місцину Полтавської області час-
тинку Туреччини: у степу побу-
дували модульне містечко, яке 
жителі Полтавщини називають 
зразковим. Завідувач лаборато-
рії Людмила Рижко потрапила в 
компанію після кастингу: «Пра-
цювати в компанії «ОНУР», — 
поділилася зі мною, — саме задо-
волення. Бо тут цінують кожно-
го робітника незалежно від того, 
турок він чи українець. Звісно ж, 
намагаюся сумлінно виконува-
ти свої обов’язки і вимагаю цьо-
го від підлеглих. До речі, зі мною 
в лабораторії працює ще чотири 
лаборанти. Двоє хлопців із них — 
жителі місцевого села Бутенки». 

До містечка я приїхав в обідню 
пору, тож мав змогу покуштува-
ти турецький суп, плов, салат зі 
свіжої капусти. А на десерт — 
турецькі солодощі й банани. Пра-
цівниці кухні (сім жінок-полта-
вок) готують смачні страви для 
100 робітників на сніданок, 240 — 
на обід і 100 — на вечерю. «Ми, — 
сказала одна з куховарок, — вже 
звикли до апетитів турків і вари-
мо для них національні страви не 
гірші, ніж у них удома».

На прощання поцікавився у 
працівників компанії «ОНУР», 
що в Туреччині бажають водіям 
перед поїздкою. «Ми, — сказав 
Бекір Кая, потискаючи мені руку, 
— говоримо «mutlu yolculuklar — 
щасливої дороги!» Це найкраще 
побажання, і його достатньо!»
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Mutlu yolculuklar — щасливої 
дороги!
ДОСВІД. Працівники фірми «ОНУР» допомагають українцям будувати 
європейської якості автобани

Автобаном Н-31 наступної весни можна буде швидко та комфортно дістатися міста Дніпра. Працівники 
фірми «ОНУР» багато вже зробили для цього. Дорогу обіцяють здати вчасно

Фахівці з Туреччини привезли на Полтавщину не лише нову техніку,  
а й сучасні технології. Останні, зазначає координатор проекту Бекір 
Кая (на знімку другий праворуч), дадуть змогу Україні побудувати 
дороги європейської якості 

Метрова подушка — глина, гравій, пісок, цемент, арматура, бетон — 
робить дорогу не лише надійною, а й довговічною. Принаймні турецькі 
шляховики гарантують безремонтну експлуатацію (за умов належного 
догляду) протягом 30 і більше років
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ОРІЄНТИР № 46

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 14 листопада 2018 р. № 989 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України від 17 грудня 2008 р. № 1102
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 17 грудня 2008 р. № 1102 «Про 

затвердження Порядку тимчасового затримання та зберігання транспортних засобів 
на спеціальних майданчиках і стоянках» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 98, ст. 
3240; 2009 р., № 11, ст. 339; 2015 р., № 90, ст. 3023; 2016 р., № 82, ст. 2707; 2018 р., 
№ 57, ст. 1995) зміни, що додаються.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 листопада 2018 р. № 989
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 
від 17 грудня 2008 р. № 1102

1. У постанові:
1) назву і пункт 1 постанови викласти в такій редакції:

«Про затвердження Порядку тимчасового затримання працівниками  
уповноважених підрозділів Національної поліції транспортних засобів  

та їх зберігання»;
«1. Затвердити Порядок тимчасового затримання працівниками уповноважених 

підрозділів Національної поліції транспортних засобів та їх зберігання, що додаєть-
ся.»;

2) перше речення абзацу другого пункту 2 після слова «територіальним» доповни-
ти словами «(у тому числі міжрегіональним)».

2. У Порядку тимчасового затримання та зберігання транспортних засобів на спе-
ціальних майданчиках і стоянках, затвердженому зазначеною постановою:

1) назву і пункт 1 Порядку викласти в такій редакції:
«ПОРЯДОК

 тимчасового затримання працівниками уповноважених підрозділів Національної 
поліції транспортних засобів та їх зберігання

1. Цей Порядок визначає процедуру тимчасового затримання транспортних засо-
бів працівниками уповноважених підрозділів Національної поліції (далі — поліцей-
ські), зберігання таких транспортних засобів на спеціальних майданчиках і стоянках, 
а також їх повернення.»;

2) у пункті 2:
абзац перший викласти в такій редакції: 
«1. Тимчасове затримання транспортного засобу проводиться поліцейським у разі 

наявності в нього підстав вважати, що водієм вчинено порушення, передбачені час-
тинами першою — четвертою, шостою і сьомою статті 121, частинами третьою — 
п’ятою статті 122 (у частині порушення правил зупинки, стоянки, що створюють пе-
решкоди дорожньому руху або загрозу безпеці руху, порушення правил зупинки чи 
стоянки на місцях, що позначені відповідними дорожніми знаками або дорожньою 
розміткою, на яких дозволено зупинку чи стоянку лише транспортних засобів, якими 
керують водії з інвалідністю або водії, які перевозять осіб з інвалідністю), статтями 
1225, 124, 126, частинами першою — четвертою статті 130, статтями 1321, 2061 Ко-
дексу України про адміністративні правопорушення.»;

в абзаці третьому слова «у здійсненні блокування або евакуації» замінити слова-
ми «у тимчасовому затриманні»;

3) доповнити Порядок пунктом 21 такого змісту:
«21. За наявності правових підстав, передбачених пунктом 2 цього Порядку, тим-

часове затримання транспортного засобу проводиться шляхом його блокування або 
доставлення для зберігання на спеціальний майданчик чи стоянку.

Тимчасове затримання транспортного засобу шляхом доставлення його для збе-
рігання на спеціальний майданчик чи стоянку проводиться виключно за умов, що 
розміщення такого транспортного засобу суттєво перешкоджає дорожньому руху чи 
створює загрозу безпеці руху, або транспортний засіб розміщений на місцях, призна-
чених для зупинки, стоянки, безоплатного паркування транспортних засобів, якими 
керують водії з інвалідністю або водії, які перевозять осіб з інвалідністю.

За відсутності умов, зазначених в абзаці другому цього пункту, тимчасове затри-
мання транспортного засобу проводиться шляхом блокування за допомогою техніч-
них пристроїв.

Випадки, коли розміщення транспортного засобу вважається таким, що суттє-
во перешкоджає дорожньому руху або створює загрозу безпеці руху, визначені час-
тиною третьою статті 2654 Кодексу України про адміністративні правопорушення.»;

4) у пункті 3:
після слова «територіальним» доповнити словами «(у тому числі міжрегіональ-

ним)»;
доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Для доставлення транспортного засобу на спеціальний майданчик чи стоянку по-

ліцейський викликає евакуатор через чергового відповідного територіального орга-
ну Національної поліції.»;

5) пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. У разі тимчасового затримання транспортного засобу складається акт огляду 

та тимчасового затримання транспортного засобу згідно з додатком із зазначенням:
дати, часу, місця порушення і підстави для тимчасового затримання транспорт-

ного засобу;
прізвища, імені та по батькові, спеціального звання, посади, найменування орга-

ну (підрозділу), у якому проходить службу поліцейський, який приймає рішення про 
тимчасове затримання транспортного засобу;

типу, марки, номерного знака, переліку візуальних недоліків та пошкоджень тран-
спортного засобу, що тимчасово затримується.

У разі тимчасового затримання транспортного засобу шляхом його блокування в 
акті вказується розташування місця його блокування, а у разі доставлення для збері-
гання на спеціальний майданчик чи стоянку також додатково зазначаються:

найменування,  місцезнаходження   та  номер  телефону  підприємства, устано-
ви або організації, які доставляють транспортний засіб на спеціальний майданчик чи 
стоянку, номерний знак евакуатора;

найменування, місцезнаходження та номер телефону підприємства, установи або 
організації, які прийняли транспортний засіб для зберігання на спеціальний майдан-
чик чи стоянку;

адреса місця зберігання транспортного засобу;
посада, прізвище, ім’я та по батькові особи, яка виконує роботи з доставлення 

транспортного засобу на спеціальний майданчик чи стоянку.
Акт огляду та тимчасового затримання транспортного засобу складається у при-

сутності двох понятих, а у разі прийняття рішення про доставлення транспортного за-
собу на спеціальний майданчик чи стоянку — особи, яка виконує роботи з достав-
лення транспортного засобу на спеціальний майданчик чи стоянку.

Акт огляду та тимчасового затримання транспортного засобу підписують: полі-
цейський, який прийняв рішення про таке затримання, два понятих, а у разі достав-
лення транспортного засобу на спеціальний майданчик чи стоянку — особа, яка ви-
конує роботи з доставлення такого засобу на спеціальний майданчик чи стоянку.

Вказаний акт також підписують відповідальна особа, зазначена в частині першій 
статті 142 Кодексу України про адміністративні правопорушення, особа, яка ввезла 
транспортний засіб на територію України, або особа, яка керувала транспортним за-
собом на момент вчинення правопорушення, а також аварійний комісар у разі їх при-
сутності.

Один примірник акта надається відповідальній особі, зазначеній у частині першій 
статті 142 Кодексу України про адміністративні правопорушення, або особі, яка ввез-
ла транспортний засіб на територію України, або особі, яка керувала транспортним 
засобом на момент вчинення правопорушення, у разі їх присутності. У разі відсутнос-
ті зазначених осіб примірник акта долучається до матеріалів справи про адміністра-
тивне правопорушення та може бути отриманий за зверненням таких осіб.

Другий примірник акта зберігається в матеріалах справи про адміністративне пра-
вопорушення.

У разі тимчасового затримання транспортного засобу місце розташування такого 
транспортного засобу повинно бути обов’язково зафіксоване в режимі фотозйомки 
(відеозапису), крім випадків тимчасового затримання транспортного засобу борж-
ника, оголошеного в розшук відповідно до статті 36 Закону України «Про виконав-
че провадження».

Режим фотозйомки (відеозапису) передбачає здійснення поліцейським за допо-
могою технічних засобів, що функціонують згідно із законодавством про захист ін-
формації в інформаційно-телекомунікаційних системах, фото/відеофіксації обста-

Огляд та тимчасове затримання транспортного засобу здійснено 
у зв’язку з ______________________________________________________________

  (зазначаються підстави для тимчасового затримання

______________________________________________________________________
 транспортного засобу, визначені статтею 2652 Кодексу України про адміністративні правопорушення

______________________________________________________________________.
 або статтею 36 Закону України «Про виконавче провадження»)

Відповідальна особа, зазначена в частині першій статті 142 Кодексу України про 
адміністративні правопорушення, особа, яка ввезла транспортний засіб на територію 
України, або особа, яка керувала транспортним засобом на момент вчинення право-
порушення (у разі їх установлення) ________________________________________
______________________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові та місце проживання (перебування)

______________________________________________________________________
Зовнішній вигляд транспортного засобу __________________________________

______________________________________________________________________ 
(візуальні недоліки та пошкодження транспортного засобу (перелік деталей та агрегатів, яких не вистачає,

______________________________________________________________________.
стан лакофарбового покриття, наявність механічних пошкоджень), наявність вантажу, інших речей та їх стан)

Заповнюється в разі доставлення транспортного засобу на спеціальний майдан-
чик чи стоянку

Транспортний засіб для його доставлення на спеціальний майданчик чи стоян-
ку прийняв: ____________________________________________________________
______________________________________________________________________

(найменування, місцезнаходження та номер телефону підприємства, установи або організації, які

______________________________________________________________________
доставляють на спеціальний майданчик чи стоянку транспортний засіб, номерний знак евакуатора,

______________________________________________________________________.
посада, прізвище, ім’я, по батькові та підпис особи, яка здійснюватиме доставлення транспортного засобу)

Відстань переміщення транспортного засобу на спеціальний майданчик чи стоян-
ку становить ______ кілометрів.

(зазначається особою, яка здійснила доставлення транспортного засобу)
Транспортний засіб на тимчасове зберігання прийняв: ______________________ 

______________________________________________________________________.
(адреса місцезнаходження місця зберігання транспортного засобу, посада, прізвище, ім’я,  

по батькові, підпис, номер телефону)

До акта додаються_________________________________________________
Підпис відповідальної особи, зазначеної в частині першій статті 142 Кодексу Укра-

їни про адміністративні правопорушення, особи, яка ввезла транспортний засіб на 
територію України, або особи, яка керувала транспортним засобом на момент вчи-
нення правопорушення ___________________________________________________

Підпис аварійного комісара ______________
Підписи понятих:
1. _____________       2. _____________

Підпис поліцейського, який склав акт _____________».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 28 листопада 2018 р. № 996 
Київ

Про внесення змін до постанов 
Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р. 

№ 1751 і від 21 листопада 2013 р. № 917
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р. № 1751 

«Про затвердження Порядку призначення і виплати державної допомоги сім’ям з ді-
тьми» (Офіційний вісник України, 2001 р., № 52, ст. 2365; 2016 р., № 97, ст. 3165; 
2017 р., № 80, ст. 2450) і від 21 листопада 2013 р. № 917 «Деякі питання встановлення 
лікарсько-консультативними комісіями інвалідності дітям» (Офіційний вісник Украї-
ни, 2013 р., № 100, ст. 3666), зміни, що додаються.

2. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севасто-
польській міськім державним адміністраціям подавати щороку до 20 березня Мініс-
терству охорони здоров’я відомості щодо кількості дітей, хворих на тяжкі перина-
тальні ураження нервової системи, тяжкі вроджені вади розвитку, рідкісні орфанні 
захворювання, онкологічні, онкогематологічні захворювання, дитячий церебральний 
параліч, тяжкі психічні розлади, цукровий діабет I типу (інсулінозалежний), гострі або 
хронічні захворювання нирок IV ступеня, дітей, які отримали тяжку травму, потребу-
ють трансплантації органа, паліативної допомоги, яким не встановлено інвалідність, 
за минулий рік, для їх узагальнення та інформування щороку до 1 квітня Міністерства 
фінансів і Міністерства соціальної політики.

3. Ця постанова набирає чинності з 1 січня 2019 року.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 28 листопада 2018 р. № 996
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р.  
№ 1751 і від 21 листопада 2013 р. № 917

1. У Порядку призначення і виплати державної допомоги сім’ям з дітьми, затвер-
дженому постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р. № 1751:

1)  пункт 1 доповнити підпунктом 7 такого змісту:
«7) допомога на дітей, хворих на тяжкі перинатальні ураження нервової систе-

ми, тяжкі вроджені вади розвитку, рідкісні орфанні захворювання, онкологічні, он-
когематологічні захворювання, дитячий церебральний параліч, тяжкі психічні розла-
ди, цукровий діабет I типу (інсулінозалежний), гострі або хронічні захворювання ни-
рок IV ступеня, на дитину, яка отримала тяжку травму, потребує трансплантації ор-
гана, потребує паліативної допомоги, яким не встановлено інвалідність (далі — до-
помога особі, яка доглядає за хворою дитиною) (пункти 423—426 цього Порядку).»;

2) у першому та третьому реченнях абзацу четвертого пункту 11 слова «електрон-
ного цифрового підпису» замінити словами «кваліфікованого електронного підпи-
су»;

3) доповнити Порядок після розділу «Допомога при усиновленні дитини» новим 
розділом такого змісту:

«Допомога особі, яка доглядає за хворою дитиною
423. Допомога особі, яка доглядає за хворою дитиною, призначається одному з 

батьків, усиновлювачів, прийомних батьків, батьків-вихователів опікуну, піклуваль-
нику (далі — законний представник дитини), який постійно проживає та здійснює 
догляд за дитиною, хворою на один або декілька видів таких захворювань, станів.

424. Для призначення допомоги особі, яка доглядає за хворою дитиною, органу 
соціального захисту населення за умови пред’явлення паспорта або іншого докумен-
та, що посвідчує особу, подаються такі документи:

1) заява законного представника дитини, який постійно проживає та здійснює до-
гляд за хворою дитиною, що складається за формою, встановленою Мінсоцполітики;

2) копія свідоцтва про народження дитини (з пред’явленням оригіналу);
3) документ, що підтверджує повноваження усиновлювача (копія рішення про 

усиновлення) опікуна, піклувальника (копія рішення районної, районної у мм. Киє-
ві та Севастополі держадміністрації, виконавчого органу міської, районної у місті (у 
разі її утворення) ради, сільської, селищної ради об’єднаної територіальної громади 
або суду про встановлення опіки), прийомних батьків, батьків-вихователів (копія рі-
шення районної, районної у мм. Києві та Севастополі держадміністрації, виконавчого 
органу міської, районної у місті (у разі її утворення) ради про влаштування дитини до 
дитячого будинку сімейного типу або прийомної сім’ї);

4) довідка про захворювання дитини на тяжке перинатальне ураження нервової 
системи, тяжку вроджену ваду розвитку, рідкісне орфанне захворювання, онколо-
гічне, онкогематологічне захворювання, дитячий церебральний параліч, тяжкий пси-
хічний розлад, цукровий діабет I типу (інсулінозалежний), гостре або хронічне захво-
рювання нирок IV ступеня, про те, що дитина отримала тяжку травму, потребує тран-
сплантації органа, потребує паліативної допомоги, що видана лікарсько-консульта-
тивною комісією лікувально-профілактичного закладу у порядку та за формою, вста-
новленими МОЗ (далі — довідка про захворювання дитини).

425. Допомога особі, яка доглядає за хворою дитиною, призначається:
з дня звернення за її призначенням до органу соціального захисту населення;
на кожну хвору дитину у розмірі прожиткового мінімуму для осіб, які втратили 

працездатність, та виплачується шість місяців;
незалежно від одержання інших видів державної допомоги.
Виплата допомоги на наступний період продовжується на підставі заяви законно-

го представника дитини та довідка про захворювання дитини з дня зупинення випла-
ти, якщо звернення надійшло протягом одного місяця з дня її зупинення.

У разі коли в період виплати допомоги особі, яка доглядає за хворою дитиною, 
дитині встановлено інвалідність, така допомога виплачується до дня встановлення 
інвалідності.

Органи медико-соціальної експертизи та заклади охорони здоров’я зобов’язані у 
триденний строк після встановлення дитині інвалідності надіслати органові соціаль-

вин порушення правил зупинки, стоянки або паркування транспортних засобів, а са-
ме: дати, часу (моменту), місця розташування транспортного засобу відносно неру-
хомих об’єктів та/або географічних координат, інших ознак наявності складу адміні-
стративного правопорушення, передбаченого відповідною статтею Особливої части-
ни Кодексу України про адміністративні правопорушення. Під час здійснення фото-
зйомки обов’язковою є наявність не менше двох зображень транспортного засобу, 
отриманих з різних або протилежних боків.

Вказані зображення чи відеозапис разом з іншою інформацією про адміністратив-
не правопорушення за наявної технічної можливості негайно, однак не пізніше ніж про-
тягом наступного робочого дня з дня встановлення відповідальної особи, зазначеної в 
частині першій статті 142 Кодексу України про адміністративні правопорушення, вно-
сяться до Реєстру адміністративних правопорушень у сфері безпеки дорожнього руху.

У разі коли водій, що вчинив правопорушення, присутній під час тимчасового за-
тримання транспортного засобу і порушення неможливо усунути на місці в макси-
мально короткий строк, поліцейський оформляє протокол про адміністративне пра-
вопорушення, а у випадках, передбачених Кодексом України про адміністративні пра-
вопорушення, виносить постанову у справі про адміністративне правопорушення без 
складення протоколу. У протоколі (постанові) робиться відповідний запис про тим-
часове затримання транспортного засобу із зазначенням інформації про складення 
акта огляду та тимчасового затримання транспортного засобу, що долучається до 
протоколу (постанови).

Якщо правопорушення може бути усунуте водієм у максимально короткий строк, 
поліцейський не проводить тимчасове затримання транспортного засобу і оформляє 
протокол про адміністративне правопорушення, а у випадках, передбачених Кодек-
сом України про адміністративні правопорушення, виносить постанову у справі про 
адміністративне правопорушення без складення протоколу. При цьому акт огляду та 
тимчасового затримання транспортного засобу, якщо його вже складено, долучаєть-
ся до рапорту поліцейського про факт появи водія на місці правопорушення в мо-
мент виконання робіт із завантаження транспортного засобу.»;

6) доповнити Порядок пунктом 41 такого змісту:
«41. Якщо в режимі фотозйомки (відеозапису) зафіксовано адміністративне пра-

вопорушення, передбачене частиною третьою статті 122 (у частині порушення пра-
вил зупинки, стоянки) Кодексу України про адміністративне правопорушення, полі-
цейський зобов’язаний розмістити на лобовому склі транспортного засобу копію по-
станови про притягнення до адміністративної відповідальності (якщо технічні можли-
вості дають змогу установити відповідальну особу, зазначену в частині першій стат-
ті 142 Кодексу України про адміністративне правопорушення, на місці вчинення пра-
вопорушення) або повідомлення про притягнення до адміністративної відповідаль-
ності (якщо технічні можливості не дають змогу установити відповідальну особу, за-
значену в частині першій статті 142 згаданого Кодексу, на місці вчинення правопо-
рушення).

Повідомлення про притягнення до адміністративної відповідальності повинно міс-
тити:

відомості, передбачені частинами другою — четвертою статті 283 Кодексу Укра-
їни про адміністративні правопорушення, крім відомостей про особу, стосовно якої 
розглядається справа;

інформацію про порядок виконання адміністративного стягнення, у тому числі 
реквізити для сплати 50 відсотків розміру штрафу протягом 10 банківських днів з 
дня вчинення відповідного правопорушення, що вважатиметься виконанням адміні-
стративного стягнення в повному обсязі.»;

7) у пункті 5 слова «з дотриманням, умов безпеки дорожнього руху» замінити сло-
вами «з дотриманням умов безпеки дорожнього руху»;

8) у пункті 6:
в абзаці першому слова «під його склоочисниками» замінити словами «під скло-

очисниками заблокованого автомобіля»;
доповнити пункт абзацами такого змісту:
«У разі тимчасового затримання транспортного засобу (крім випадків тимчасо-

вого затримання транспортного засобу боржника, оголошеного в розшук відповід-
но до статті 36 Закону України «Про виконавче провадження») інформація про таке 
затримання невідкладно передається на абонентський номер рухомого (мобільного) 
зв’язку та на адресу електронної пошти, які відповідальна особа, зазначена в части-
ні першій статті 142 Кодексу України про адміністративні правопорушення, або особа, 
яка ввезла транспортний засіб на територію України, вказала у відповідній заяві, по-
даній уповноваженому органу (підрозділу) МВС, та які внесені до Єдиного державно-
го реєстру транспортних засобів.

Зазначена інформація повинна містити відомості про адресу веб-сайту в Інтерне-
ті, на якому особа може ознайомитися із зображенням чи відеозаписом транспорт-
ного засобу в момент вчинення адміністративного правопорушення, а також про міс-
це зберігання тимчасово затриманого транспортного засобу.»;

9) абзац другий пункту 10 викласти в такій редакції:
«Строк затримання транспортного засобу обчислюється з моменту складення ак-

та огляду та тимчасового затримання транспортного засобу, а строк зберігання — з 
моменту доставлення транспортного засобу на спеціальний майданчик чи стоянку.»;

10) пункти 11 і 12 викласти в такій редакції:
«11.  Відповідальна особа, зазначена в частині першій статті 142 Кодексу України 

про адміністративні правопорушення, особа, яка ввезла транспортний засіб на тери-
торію України, або особа, яка керувала транспортним засобом на момент вчинення 
правопорушення, крім транспортного засобу боржника, має право доступу до тран-
спортного засобу, що перебуває на спеціальному майданчику чи стоянці, у присут-
ності особи, відповідальної за зберігання такого транспортного засобу.

12. Повернення тимчасово затриманого транспортного засобу, що зберігається 
на спеціальному майданчику чи стоянці, здійснюється за зверненням відповідаль-
ної особи, зазначеної в частині першій статті 142 Кодексу України про адміністратив-
ні правопорушення, особи, яка ввезла транспортний засіб на територію України, або 
особи, яка керувала транспортним засобом на момент вчинення правопорушення.

Умовами повернення зазначеним особам транспортного засобу є оплата вартості 
послуги з транспортування та/або зберігання транспортного засобу, а в разі винесен-
ня постанови про накладення стягнення у вигляді штрафу — його сплата.

Вилучення тимчасово затриманого транспортного засобу боржника із спеціаль-
ного майданчика чи стоянки здійснюється державним виконавцем, приватним вико-
навцем на підставі вимоги.»;

11) в абзаці першому пункту 13 слова «МВС, Мінфіну та Мінекономіки розмірі» за-
мінити словами «МВС та Мінекономрозвитку розмірі за погодженням з Мінфіном»;

12) пункт 15 викласти в такій редакції:
«15. У разі заподіяння транспортному засобу шкоди під час його транспортуван-

ня та/або зберігання завдані збитки відшкодовуються за рахунок суб’єкта господа-
рювання, що надає такі послуги, та/або відповідного страхового відшкодування, що 
здійснюється за правовідносинами обов’язкового страхування цивільної відпові-
дальності суб’єкта господарювання, що надає послуги з транспортування та/або збе-
рігання транспортних засобів у разі їх тимчасового затримання.

Спори, пов’язані із шкодою, що заподіяна майну, яке перебуває в тимчасово за-
триманому транспортному засобі, під час транспортування або зберігання на спеці-
альному майданчику чи стоянці, розв’язуються в установленому законодавством по-
рядку.»;

13) доповнити Порядок додатком такого змісту:
«Додаток  

до Порядку
АКТ 

огляду та тимчасового затримання транспортного засобу
___ ________ 20__ р. о ___ год. ___ хв. ____________________________
                                   (місце складення акта)

Я, ______________________________________________________________
(прізвище, ім’я, по батькові, спеціальне звання, посада, найменування органу (підрозділу),

_____________________________________________________________________
в якому проходить службу поліцейський, який 

____________________________________________________________________,
приймає рішення про тимчасове затримання транспортного засобу)

відповідно до ________________________________________________________,  
у присутності понятих:

1. _________________________________________________________________;
(прізвище, ім’я, по батькові, місце проживання (перебування), контактний номер телефону)

2. _________________________________________________________________,
(прізвище, ім’я, по батькові, місце проживання (перебування), контактний номер телефону)

здійснив огляд та тимчасове затримання транспортного засобу ________________
______________________________________________________________________
__________________________________________ шляхом блокування/доставлення

(тип, марка, номерний знак)

для зберігання на спеціальний майданчик чи стоянку (непотрібне закреслити) ______
______________________________________________________________________.

(місцезнаходження місця блокування або зберігання транспортного засобу)
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ОРІЄНТИР № 46
ного захисту населення за місцем проживання дитини медичний висновок про дити-
ну з інвалідністю віком до 18 років.

Контроль за фактом здійснення догляду за хворою дитиною здійснюється в 
межах повноважень працівниками центрів соціальних служб для сім’ї, дітей та мо-
лоді або уповноваженою особою, визначеною виконавчим органом ради об’єднаної 
територіальної громади.

У разі встановлення факту нездійснення догляду за хворою дитиною центри со-
ціальних служб для сім’ї, дітей та молоді або уповноважена особа, яка визначена 
виконавчим органом рад об’єднаних територіальних громад, у межах їх повнова-
жень повинні протягом трьох днів подати органові соціального захисту населення 
пропозиції щодо призупинення виплати допомоги.

426. Виплата допомоги особі, яка доглядає за хворою дитиною, припиняється 
у разі:

встановлення дитині інвалідності (досягнення дитиною 18 років);
коли допомога призначена на підставі документів, що містять недостовірні ві-

домості;
позбавлення отримувача допомоги батьківських прав;
позбавлення отримувача допомоги волі за вироком суду;
скасування рішення про усиновлення дитини або визнання його недійсним;
звільнення опікуна чи піклувальника дитини від виконання їх обов’язків;
смерті дитини;
смерті отримувача допомоги.
Виплата допомоги особі, яка доглядає за хворою дитиною, призупиняється у 

разі:
тимчасового влаштування хворої дитини на повне державне утримання за зая-

вою отримувача такої допомоги;
влаштування хворої дитини на повне державне утримання в разі відібрання хво-

рої дитини в отримувача допомоги без позбавлення батьківських прав;
нездійснення догляду за хворою дитиною.
Виплата допомоги припиняється (призупиняється) за рішенням органу соціаль-

ного захисту населення, який призначив допомогу, з місяця, що настає за місяцем, 
в якому виникли зазначені обставини (крім обставин, передбачених абзацом дру-
гим цього пункту).

У разі припинення дії обставин, передбачених абзацами третім — сьомим та 
одинадцятим — тринадцятим цього пункту, виплата допомоги поновлюється з мі-
сяця, що настає за місяцем, в якому припинилася дія зазначених обставин, у разі 
звернення протягом місяця з письмовою заявою отримувача допомоги до органу 
соціального захисту населення.»;

4) в абзаці шостому пункту 43 слова «електронного цифрового підпису» заміни-
ти словами «кваліфікованого електронного підпису».

2. Підпункт 5 пункту 7 Положення про лікарсько-консультативну комісію, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 21 листопада 2013 р.  
№ 917, доповнити абзацом такого змісту:

«довідку про захворювання дитини на тяжке перинатальне ураження нервової 
системи, тяжку вроджену ваду розвитку, рідкісне орфанне захворювання, онко-
логічне, онкогематологічне захворювання, дитячий церебральний параліч, тяжкий 
психічний розлад, цукровий діабет I типу (інсулінозалежний), гостре або хронічне 
захворювання нирок IV ступеня, про те, що дитина отримала тяжку травму, потре-
бує трансплантації органа, потребує паліативної допомоги;».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 28 листопада 2018 р. № 997 
Київ

Питання проведення гендерно-правової експертизи
Відповідно до статті 4 Закону України «Про забезпечення рівних прав та мож-

ливостей жінок і чоловіків» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок проведення гендерно-правової експертизи, що дода-

ється.
2. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
3. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів Украї-

ни від 12 квітня 2006 р. № 504 «Про проведення гендерно-правової експертизи» 
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 15, ст. 1113). 

4. Рекомендувати фізичним, юридичним особам та громадським об’єднанням 
під час проведення громадської гендерно-правової експертизи проектів норма-
тивно-правових актів керуватися висновком про проведення гендерно-правової 
експертизи проекту нормативно-правового акта за формою згідно з додатком 2 
до Порядку, затвердженого цієї постановою.

5. Ця постанова набирає чинності з 1 грудня 2018 року.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 28 листопада 2018 р. № 997
ПОРЯДОК 

проведення гендерно-правової експертизи
Загальна частина

1. Цей Порядок визначає механізм проведення гендерно-правової експерти-
зи законодавства та проектів нормативно-правових актів в усіх сферах законо-
давства.

2. Метою проведення гендерно-правової експертизи є:
1) проведення комплексного дослідження законодавства та проектів норма-

тивно-правових актів у частині їх відповідності міжнародним договорам Украї-
ни, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, та резолюці-
ям міжнародних конференцій, міжнародних організацій, їх органів з прав люди-
ни стосовно дотримання принципу забезпечення рівних прав та можливостей жі-
нок і чоловіків;

2) запобігання прийняттю та наявності нормативно-правових актів, положен-
ня яких не відповідають принципу забезпечення рівних прав та можливостей жі-
нок і чоловіків.

3. За результатами гендерно-правової експертизи законодавства Мін’юст го-
тує висновок за формою згідно з додатком 1.

За результатами гендерно-правової експертизи проекту нормативно-правово-
го акта розробник готує висновок за формою згідно з додатком 2.

Результати гендерно-правової експертизи проекту нормативно-правово-
го акта як складової частини правової експертизи відображаються у висновку 
Мін’юсту, форма якого затверджується наказом Мін’юсту.

4. За ініціативою фізичних, юридичних осіб та громадських об’єднань може 
проводитися громадська гендерно-правова експертиза проектів нормативно-
правових актів.

Гендерно-правова експертиза законодавства
5. Гендерно-правова експертиза законодавства проводиться Мін’юстом що-

до законів України, актів Президента України, Кабінету Міністрів України та інших 
нормативно-правових актів.

6. Гендерно-правова експертиза законодавства проводиться щороку до 31 
грудня згідно із планом, що затверджується уповноваженою особою (коорди-
натором) з питань забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків 
Мін’юсту.

План проведення гендерно-правової експертизи законодавства на відповідний 
рік складається на підставі пропозицій щодо проведення гендерно-правової екс-
пертизи, які надійшли від державних органів, органів влади Автономної Респу-
бліки Крим, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ, організа-
цій незалежно від форми власності та громадян.

7. Для проведення гендерно-правової експертизи законодавства Мін’юст мо-
же залучати в установленому порядку фахівців державних органів, підприємств, 
установ, організацій, а також представників наукових установ, громадських 
об’єднань та міжнародних організацій (за згодою).

8. Висновок про результати гендерно-правової експертизи законодавства про-
тягом п’яти календарних днів після підписання уповноваженою особою (коорди-
натором) з питань забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків 
Мін’юсту оприлюднюється на офіційному веб-сайті Мін’юсту.

9. У разі встановлення невідповідності акта законодавства принципу забезпе-
чення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків Мін’юст надсилає висновок з 
обґрунтованими зауваженнями органові, що прийняв такий акт.

Копія такого висновку також надсилається Мінсоцполітики та Кабінетові Мі-
ністрів України.

10. Мінсоцполітики протягом 30 календарних днів з дати отримання висновку 
за результатами його розгляду визначає доцільність внесення змін та ініціює пе-
ред Кабінетом Міністрів України таке завдання відповідному центральному орга-
нові виконавчої влади відповідно до вимог Регламенту Кабінету Міністрів Украї-
ни, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 
950 (Офіційний вісник України, 2007 р., № 54, ст. 2180; 2011 р., № 88, ст. 3199).

Про результати розгляду висновку Мінсоцполітики інформує Мін’юст та Кабі-
нет Міністрів України.

Гендерно-правова експертиза нормативно-правових  
актів, які підлягають державній реєстрації

11. Гендерно-правова експертиза нормативно-правових актів міністерств та 
інших органів виконавчої влади, нормативно-правові акти яких підлягають дер-
жавній реєстрації, здійснюється під час такої реєстрації структурними підрозді-

лами апарату та територіальних органів Мін’юсту, відповідальними за проведен-
ня державної реєстрації нормативно-правових актів.

Для здійснення державної реєстрації таких нормативно-правових актів міністер-
ства та інші органи виконавчої влади подають Мін’юсту висновок про проведення 
гендерно-правової експертизи за формою згідно з додатком 2.

12. Результати гендерно-правової експертизи нормативно-правового акта, 
поданого на державну реєстрацію, зазначаються у висновку про державну ре-
єстрацію нормативно-правового акта за формою згідно з додатком 2 до Поряд-
ку подання нормативно-правових актів на державну реєстрацію до Міністерства 
юстиції України та проведення їх державної реєстрації, затвердженого наказом 
Мін’юсту від 12 квітня 2005 р. № 34/5 (в редакції наказу Мін’юсту від 15 трав-
ня 2013 р. № 883/5).

Гендерно-правова експертиза проектів  
нормативно-правових актів

13. Гендерно-правова експертиза проектів нормативно-правових актів прово-
диться:

розробником проектів актів;
Мін’юстом під час проведення правової експертизи.
14. Результати проведення розробником гендерно-правової експертизи проек-

ту нормативно-правового акта відображаються у висновку за формою згідно з до-
датком 2.

Результати проведення Мін’юстом гендерно-правової експертизи проекту нор-
мативно-правового акта відображаються у висновку Мін’юсту за результатами йо-
го правової експертизи, в якому зазначається інформація про наявність норм, які 
не відповідають принципу забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоло-
віків, та подаються пропозиції щодо необхідності доопрацювання проекту норма-
тивно-правового акта в разі їх виявлення або про відсутність таких норм.

Додаток 1 
до Порядку

ВИСНОВОК 
гендерно-правової експертизи акта законодавства

_____________________________________________________________________
(назва, реквізити акта законодавства та найменування органу, 

_____________________________________________________________________
що прийняв такий акт)

1. Перелік міжнародних договорів України, згода на обов’язковість яких на-
дана Верховною Радою України, та резолюцій міжнародних конференцій, між-
народних організацій, їх органів, використаних під час проведення експертизи.*

Під час проведення гендерно-правової експертизи актів законодавства 
обов’язково застосовуються: Міжнародний пакт про громадянські і політичні 
права, 1966 рік; Конвенція про боротьбу з торгівлею людьми і з експлуатацією 
проституції третіми особами, 1949 рік; Конвенція про ліквідацію всіх форм дис-
кримінації щодо жінок, 1979 рік; Конвенція про захист прав людини і основопо-
ложних свобод, 1950 рік та протоколи до неї; Європейська соціальна хартія (пе-
реглянута), 1996 рік; Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгів-
лі людьми, 2005 рік; Конвенція про права осіб з інвалідністю, 2006 рік; Конвен-
ція Міжнародної організації праці № 156 про рівне ставлення і рівні можливос-
ті для трудящих чоловіків і жінок: трудящі із сімейними обов’язками, 1981 рік; 
Конвенція Міжнародної організації праці № 100 про рівне винагородження чоло-
віків і жінок за працю рівної цінності, 1951 рік; Міжнародна конвенція про лікві-
дацію всіх форм расової дискримінації, 1965 рік; Міжнародний пакт про еконо-
мічні, соціальні і культурні права, 1966 рік; Рамкова конвенція про захист наці-
ональних меншин, 1995 рік; Загальна декларація прав людини, 1948 рік; Пекін-
ська декларація, 1995 рік; Резолюція 47/135 Генеральної Асамблеї ООН «Декла-
рація про права осіб, що належать до національних або етнічних, релігійних та 
мовних меншин», 1992 рік.

2. Перелік актів законодавства, використаних під час проведення експертизи.
Під час проведення гендерно-правової експертизи актів законодавства 

обов’язково застосовуються: Конституція України, Закони України «Про забезпе-
чення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків», «Про засади запобігання та 
протидії дискримінації в Україні», «Про запобігання та протидію домашньому на-
сильству», «Про протидію торгівлі людьми».

3. Загальна характеристика проаналізованого акта законодавства щодо  дис-
кримінації за ознакою статі.

Зазначається, яким чином висвітлено гендерний аспект в акті законодавства 
(норма або акт у цілому є гендерно нейтральними; норма або акт є дискриміна-
ційними, гендерно дисбалансованими на користь певної статі; норма або акт не 
передбачають рівні можливості для обох статей).

4. Обґрунтування необхідності внесення змін до акта законодавства.
Наводяться конкретні положення акта законодавства, які потребують внесен-

ня змін, з обов’язковим обґрунтуванням прийняття такого рішення, а також у ра-
зі необхідності вжиття інших заходів, що сприятимуть удосконаленню правового 
регулювання у відповідній сфері.

Також можуть наводитися пропозиції щодо необхідності перегляду інших ак-
тів законодавства, які стосуються цього ж питання.

Якщо акт законодавства є гендерно нейтральним, відповідна інформація за-
значається у цьому висновку окремо.

5. Найменування структурного підрозділу Мін’юсту, що проводив гендерно-
правову експертизу.

________________
*  Під час проведення гендерно-правової експертизи акта законодав-

ства можуть застосовуватися інші міжнародні договори України, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, та резолюції міжна-
родних конференцій, міжнародних організацій, їх органів залежно від пред-
мета правового регулювання (зазначаються відповідні міжнародні договори 
України, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, та 
резолюції міжнародних конференцій, міжнародних організацій, їх органів, 
застосовані під час проведення експертизи).

Уповноважена особа (координатор)
з питань забезпечення рівних 
прав та можливостей жінок
і чоловіків Мін’юсту                     ____________   __________________________
                                                             (підпис)                            (ініціали та прізвище)

Додаток 2 
до Порядку

ВИСНОВОК 
про проведення гендерно-правової експертизи проекту нормативно-правового 

акта
_____________________________________________________________________

(назва проекту нормативно-правового акта)
Проект нормативно-правового акта розроблено ____________________________ 
                 (найменування органу 

_____________________________________________________________________
виконавчої влади)

1. Перелік міжнародних договорів України, згода на обов’язковість яких на-
дана Верховною Радою України, та резолюцій міжнародних конференцій, між-
народних організацій, їх органів, використаних під час проведення експертизи.*

Під час проведення гендерно-правової експертизи проекту нормативно-право-
вого акта обов’язково застосовуються: Міжнародний пакт про громадянські і по-
літичні права, 1966 рік; Конвенція про боротьбу з торгівлею людьми і з експлуа-
тацією проституції третіми особами, 1949 рік; Конвенція про ліквідацію всіх форм 
дискримінації щодо жінок, 1979 рік; Конвенція про захист прав людини і осново-
положних свобод, 1950 рік та протоколи до неї; Європейська соціальна хартія 
(переглянута), 1996 рік; Конвенція Ради Європи про заходи щодо протидії торгів-
лі людьми, 2005 рік; Конвенція про права осіб з інвалідністю, 2006 рік; Конвен-
ція Міжнародної організації праці № 156 про рівне ставлення і рівні можливос-
ті для трудящих чоловіків і жінок: трудящі із сімейними обов’язками, 1981 рік; 
Конвенція Міжнародної організації праці № 100 про рівне винагородження чоло-
віків і жінок за працю рівної цінності, 1951 рік; Міжнародна конвенція про лікві-
дацію всіх форм расової дискримінації, 1965 рік; Міжнародний пакт про еконо-
мічні, соціальні і культурні права, 1966 рік; Рамкова конвенція про захист наці-
ональних меншин, 1995 рік; Загальна декларація прав людини, 1948 рік; Пекін-
ська декларація, 1995 рік; Резолюція 47/135 Генеральної Асамблеї ООН «Декла-
рація про права осіб, що належать до національних або етнічних, релігійних та 
мовних меншин», 1992 рік.

2. Перелік актів законодавства, використаних під час експертизи.
Під час проведення гендерно-правової експертизи проекту нормативно-право-

вого акта обов’язково застосовуються: Конституція України, Закони України «Про 
забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків», «Про засади запобі-
гання та протидії дискримінації в Україні», «Про запобігання та протидію домаш-
ньому насильству», «Про протидію торгівлі людьми».

3. Наявність або відсутність положень проекту нормативно-правового акта, які 
не відповідають принципу забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чо-
ловіків.

Зазначається інформація про наявність з наведенням відповідного положен-
ня або відсутність у проекті нормативно-правового акта положень, які не відпо-
відають принципу забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків.

4. Проведення аналізу положень проекту нормативно-правового акта, які мо-
жуть порушувати принцип забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чо-
ловіків.

У разі наявності у проекті нормативно-правового акта положень, які не відпо-
відають принципу забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків, за-
значаються наслідки, до яких може призвести застосування такого акта.

_________________
*  Під час проведення гендерно-правової експертизи проекту нормативно-право-

вого акта можуть застосовуватися інші міжнародні договори України, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, та резолюції міжнарод-
них конференцій, міжнародних організацій, їх органів залежно від предмета 
правового регулювання (зазначаються відповідні міжнародні договори Украї-
ни, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, та резолю-
ції міжнародних конференцій, міжнародних організацій, їх органів, застосова-
ні під час проведення експертизи).

________________________      _______________    _____________________
(керівник юридичної служби        (підпис)                     (ім’я та прізвище)
   органу виконавчої влади)

___________________________      _______________   ____________________
(уповноважена особа (координатор)                   (підпис)                        (ім’я та прізвище)
з питань забезпечення рівних прав
та можливостей жінок і чоловіків
органу виконавчої влади)
____  ______________ 20__ р.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 28 листопада 2018 р. № 997
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
1. Пункт 9 Положення про державну реєстрацію нормативно-правових актів мініс-

терств, інших органів виконавчої влади, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 28 грудня 1992 р. № 731 (ЗП України, 1993 р., № 1—2, ст. 28; Офіційний ві-
сник України, 1998 р., № 42, ст. 1551; 2002 р., № 20, ст. 986; 2004 р., № 15, ст. 1047, 
№ 43, ст. 2840; 2006 р., № 22, ст. 1655, № 50, ст. 3313; 2008 р., № 25, ст. 770, № 95, ст. 
3136; 2013 р., № 9, ст. 343; 2016 р., № 41, ст. 1544; 2018 р., № 23, ст. 770), доповнити 
підпунктом «є» такого змісту:

«є) висновок про проведення гендерно-правової експертизи.».
2. У Регламенті Кабінету Міністрів України, затвердженому постановою Кабінету Міністрів 

України від 18 липня 2007 р. № 950 (Офіційний вісник України, 2007 р., № 54, ст. 2180; 2011 
р., № 88, ст. 3199; 2013 р., № 9, ст. 343; 2016 р., № 9, ст. 415, № 21, ст. 829, № 65, ст. 2192; 
2017 р., № 12, ст. 340, № 34, ст. 1094, № 69, ст. 2073, № 94, ст. 2854; 2018 р., № 37, ст. 1290):

1) у пункті 1 § 37:
абзац перший після слів «разом з пояснювальною запискою» доповнити словами  

«, висновками про проведення антидискримінаційної та гендерно-правової експертизи»;
в абзаці третьому слова «висновком про проведення антидискримінаційної експер-

тизи» замінити словами «висновками про проведення антидискримінаційної та гендер-
но-правової експертизи»;

2) у пункті 1 § 44 слова «висновком про проведення актидискримінаційної експер-
тизи» замінити словами «висновками про проведення антидискримінаційної та гендер-
но-правової експертизи»;

3) підпункт 1 пункту 1 § 50 після слів «відсутність ознак дискримінації» доповни-
ти словами «, відповідність принципу забезпечення рівних прав та можливостей жі-
нок і чоловіків»;

4) додаток 4 до Регламенту доповнити пунктом 111 такого змісту:
«111. Відповідність принципу забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чо-

ловіків
Зазначається інформація про наявність або відсутність у проекті акта положень, які 

порушують принцип забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків, та 
здійснюється оцінка гендерного впливу проекту акта (зазначається, яким чином про-
ект впливатиме на представників обох статей).».

3. Пункт 10 Загального положення про юридичну службу міністерства, іншого ор-
гану виконавчої влади, державного підприємства, установи та організації, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 26 листопада 2008 р. № 1040 (Офіцій-
ний вісник України, 2008 р., № 93, ст. 3068), доповнити підпунктами 41 і 42 такого змісту:

«41) проводить гендерно-правову експертизу проектів нормативно-правових актів, 
за результатами якої готує висновки за формою згідно з  додатком 2 до Порядку про-
ведення гендерно-правової експертизи, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 28 листопада 2018 р. № 997;

42) проводить антидискримінаційну експертизу проектів нормативно-правових ак-
тів, за результатами якої готує висновки за формою згідно з додатком до Порядку про-
ведення органами виконавчої влади антидискримінаційної експертизи проектів норма-
тивно-правових актів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30 січ-
ня 2013 р. № 61 «Питання проведення антидискримінаційної експертизи та громадської 
антидискримінаційної експертизи проектів нормативно-правових актів» (Офіційний ві-
сник України, 2013 р., № 9, ст. 343);».

4. Пункт 4 Положення про Міністерство соціальної політики України, затверджено-
го постановою Кабінету Міністрів України від 17 червня 2015 р. № 423 (Офіційний ві-
сник України, 2015 р., № 51, ст. 1655; 2018 р., № 30, ст. 1063), доповнити підпунктом 
921 такого змісту:

«921) разом з іншими центральними органами виконавчої влади вживає заходів до 
усунення дискримінаційних норм, виявлених за результатами гендерно-правової екс-
пертизи законодавства;».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 28 листопада 2018 р. № 998 
Київ

Про внесення змін до постанов  
Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р. 

№ 1764 і від 23 квітня 2014 р. № 117
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р.  

№ 1764 «Про затвердження Порядку державного фінансування капіталь-
ного будівництва» (Офіційний вісник України, 2001 р., № 52, ст. 2374) і від  
23 квітня 2014 р. № 117 «Про здійснення попередньої оплати товарів, робіт і по-
слуг, що закуповуються за бюджетні кошти» (Офіційний вісник України, 2014 р.,  
№ 34, ст. 916; 2016 р., № 89, ст. 2918; 2018 р., № 68, ст. 2291) зміни, що додаються.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 28 листопада 2018 р. № 998
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  
від 27 грудня 2001 р. № 1764 і від 23 квітня 2014 р. № 117

1. Пункт 19 Порядку державного фінансування капітального будівництва, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р. № 1764, доповнити аб-
зацом такого змісту:

«Для виконання робіт із будівництва, реконструкції, капітального ремонту інфраструк-
турних соціальних об’єктів, що перебувають у державній або комунальній власності, при-
дбання обладнання і предметів довгострокового користування за бюджетною програмою 
«Фінансова підтримка заходів із створення робочих місць для відтворення та розвитку інф-
раструктури Донецької області» замовники можуть здійснювати попередню оплату (випла-
ту авансу) в розмірі до 100 відсотків вартості таких робіт, предметів, обладнання за догово-
ром (контрактом) на строк не більш як три місяці.».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 23 квітня 2014 р. № 117:
1) у підпункті 3 пункту 1:
абзац дев’ятнадцятий виключити;
доповнити підпункт абзацами такого змісту:
«спеціально обладнаних автомобілів для перевезення осіб з інвалідністю та дітей з ін-

валідністю, які мають порушення опорно-рухового апарату, — в розмірі до 100 відсотків 
їх вартості;

робіт із будівництва, реконструкції, капітального ремонту інфраструктурних соціальних 
об’єктів, що перебувають у державній або комунальній власності, обладнання і предметів 
довгострокового користування за бюджетною програмою «Фінансова підтримка заходів із 
створення робочих місць для відтворення та розвитку інфраструктури Донецької області» 
— в розмірі до 100 відсотків вартості таких робіт, предметів, обладнання;

лікувального, діагностичного, реабілітаційного обладнання та меблів для клініки Україн-
ського науково-дослідного інституту протезування, протезобудування та відновлення пра-
цездатності — в розмірі до 100 відсотків їх вартості;»;

2) абзац перший пункту 2 після слів і цифр «пробного та Всеукраїнського переписів 
населення, обробленням, узагальненням, поширенням та використанням їх результатів, у 
розмірі до 100 відсотків їх вартості» доповнити словами і цифрами «, закупівлі спеціально 
обладнаних автомобілів для перевезення осіб з інвалідністю та дітей з інвалідністю, які ма-
ють порушення опорно-рухового апарату — в розмірі до 100 відсотків їх вартості, робіт із 
будівництва, реконструкції, капітального ремонту інфраструктурних соціальних об’єктів, що 
перебувають у державній або комунальній власності, обладнання і предметів довгостроко-
вого користування за бюджетною програмою «Фінансова підтримка заходів із створення 
робочих місць для відтворення та розвитку інфраструктури Донецької області» — в роз-
мірі до 100 відсотків вартості таких робіт, предметів, обладнання, закупівлі лікувального, 
діагностичного, реабілітаційного обладнання та меблів для клініки Українського науково-
дослідного інституту протезування, протезобудування та відновлення працездатності — в 
розмірі до 100 відсотків їх вартості, товарів, робіт і послуг з надання одноразової натураль-
ної допомоги «пакунок малюка» — в розмірі 100 відсотків їх вартості».
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ОРІЄНТИР № 46
загальна кошторисна вартість реконструкції в поточних ці-
нах станом на 11 вересня 2017 р., тис. гривень
у тому числі: 

— 1590017,568

будівельних робіт — 585231,709
устатковання — 686162,531
інші витрати — 318623,328
у тому числі за чергами:

перша черга
експлуатаційна протяжність дільниці, що електрифікується, 
— Миколаїв — Колосівка, кілометрів

— 105

пропускна спроможність дільниці (на добу), пар поїздів — 30
проміжні роздільні пункти (станції, роз’їзди), одиниць — 8
низькі пасажирські платформи, одиниць — 11
черговий пункт контактної мережі (новий), одиниць — 1
тягова підстанція «Ясна Зоря» (нова), одиниць:
модуль тягової підстанції — 13
відкритий розподільчий пристрій 150 кВ — 1
трансформатор понижуючий 150/27,5/10 кВ потужністю 
25000 кВА

— 2

тягова підстанція «Колосівка» (реконструкція) — встанов-
лення модулів РП-27,5 кВ, одиниць

— 4

відкритий розподільчий пристрій 150 кВ на ПС-330 «Три-
хати» (реконструкція) — встановлення комірок РП-150 кВ, 
одиниць

— 2

модульний пост електричної централізації (новий), одиниць — 8
протяжність лінії ПЛ-150 кВ «Трихати — Ясна Зоря»,  
кілометрів

— 9,96

загальна протяжність двох кабельних ліній зв’язку,  
кілометрів

— 220

річне споживання електроенергії на тягу поїздів, тис. кВт•г — 108236
новостворені робочі місця, одиниць — 41
тривалість реконструкції, місяців 15,5
загальна кошторисна вартість реконструкції в поточних ці-
нах станом на 11 вересня 2017 р., тис. гривень
у тому числі: 

— 1447547,078

будівельних робіт — 470783,197
устатковання — 685816,262
інші витрати — 290947,619

друга черга
експлуатаційна протяжність дільниці, що електрифікуєть-
ся, — з’єднувальна дуга блок-пост 225-й кілометр — пост 
102-й кілометр, кілометрів

— 1,9

пропускна спроможність дільниці (на добу), пар поїздів — 7
річне споживання електроенергії на тягу поїздів, тис. кВт•г — 1099
тривалість реконструкції, місяців — 9,5
загальна кошторисна вартість реконструкції в поточних ці-
нах станом на 11 вересня 2017 р., тис. гривень
у тому числі: 

— 142470,49

 
будівельних робіт — 114448,512
устатковання — 346,269
інші витрати — 27675,709
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 892-р 
Київ

Деякі питання збереження української частини природного  
об’єкта всесвітньої спадщини ЮНЕСКО «Букові праліси  
і давні ліси Карпат та інших регіонів Європи» та сталого  

розвитку прилеглих до нього територій
1. Затвердити план заходів щодо збереження української частини природного 

об’єкта всесвітньої спадщини ЮНЕСКО «Букові праліси і давні ліси Карпат та інших 
регіонів Європи» та сталого розвитку прилеглих до нього територій, що додається.

2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Украї-
ни від 10 вересня 2014 р. № 819 «Про затвердження плану заходів щодо забезпечення 
сталого розвитку і благоустрою гірських населених пунктів української частини укра-
їнсько-словацько-німецького природного об’єкта всесвітньої спадщини ЮНЕСКО «Бу-
кові праліси Карпат та давні букові ліси Німеччини».

3. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, Закарпат-
ській, Івано-Франківській, Львівській та Хмельницькій облдержадміністраціям по-
давати щороку до 25 січня Міністерству екології та природних ресурсів інформа-
цію про стан виконання плану заходів, затвердженого цим розпорядженням, для її 
узагальнення і поданнядо 20 лютого Кабінетові Міністрів України.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України  

від 21 листопада 2018 р. № 892-р
ПЛАН  

заходів щодо збереження української частини природного об’єкта всесвітньої 
спадщини ЮНЕСКО «Букові праліси і давні ліси Карпат та інших регіонів Європи»  

та сталого розвитку прилеглих до нього територій 
Збереження української частини природного об’єкта всесвітньої спадщини 

ЮНЕСКО «Букові праліси і давні ліси Карпат та інших регіонів Європи» 
1. Забезпечити координацію роботи із збереження української частини природ-

ного об’єкта всесвітньої спадщини ЮНЕСКО «Букові праліси і давні ліси Карпат та 
інших регіонів Європи» (далі — об’єкт всесвітньої спадщини), зокрема:

взяти участь у:
- засіданнях спільного комітету з управління об’єктом всесвітньої спадщини;
- створенні і впровадженні інтегрованої системи управління об’єктом всесвіт-

ньої спадщини;
забезпечити співпрацю з установами інших країн Європи, що оберігають букові 

праліси та давні ліси, насамперед з румунськими та словацькими установами, роз-
ташованими вздовж українсько-румунського та українсько-словацького кордону;

забезпечити провадження діяльності національної керівної групи об’єкта всес-
вітньої спадщини щодо виконання рішень, прийнятих на засіданнях спільного ко-
мітету з управління об’єктом всесвітньої спадщини.

Мінприроди, МОН, 
Держлісагентство.
2018—2023 роки.

2. Створити умови для розвитку Карпатського біосферного заповідника, Ужан-
ського національного природного парку, національних природних парків «Зача-
рований край», «Синевир» і «Подільські Товтри», природних заповідників «Гор-
гани» і «Розточчя», ділянки яких увійшли до складу об’єкта всесвітньої спадщи-
ни, а саме:

затвердити методичні рекомендації щодо управління ділянками об’єкта всесвіт-
ньої спадщини та його буферною зоною, співпраці з місцевими органами виконав-
чої влади і органами місцевого самоврядування;

забезпечити належний режим охорони об’єкта всесвітньої спадщини та створи-
ти систему моніторингу його ділянок та буферної зони;

забезпечити проведення наукових досліджень біотичного та ландшафтного різ-
номаніття об’єкта всесвітньої спадщини;

забезпечити установи природно-заповідного фонду транспортними засобами, 
засобами зв’язку і спостереження, форменим одягом;

облаштувати еколого-освітні, туристично-інформаційні центри, рекреаційно-ту-
ристичні пункти, музейні кімнати в зоні розташування ділянок об’єкта всесвітньої 
спадщини, вжити заходів до будівництва музею природи з адміністративно-лабо-
раторними приміщеннями в Ужанському національному природному парку;

організувати та облаштувати екологічні стежки і туристичні маршрути на всіх ді-
лянках об’єкта всесвітньої спадщини;

встановити інформаційні та межові знаки в місцях масового відвідування, при-
леглих до об’єкта всесвітньої спадщини населених пунктах, поблизу основних до-
ріг;

опрацювати питання щодо можливості організації в Карпатському біосферному 
заповіднику міжнародного навчально-дослідного центру збереження букових пра-
лісів, еколого-освітньої роботи та сталого розвитку;

забезпечити розроблення проектів організації територій та ефективне управлін-
ня ділянками об’єкта всесвітньої спадщини.

Мінприроди, МОН, 
Держлісагентство.
2018—2023 роки.

3. Забезпечити популяризацію об’єкта всесвітньої спадщини шляхом:
висвітлення питань, пов’язаних із збереженням об’єкта всесвіньої спадщини та 

його цінністю, в рамках відзначення днів добросусідства з використанням партнер-

ських зв’язків у засобах масової інформації, на офіційних веб-сайтах Мінприроди, 
облдержадміністрацій, установ природно-заповідного фонду;

використання і популяризації логотипів ЮНЕСКО, всесвітньої спадщини ЮНЕС-
КО, об’єкта всесвітньої спадщини, таких природно-заповідних установ, що входять 
до його складу, як Карпатський біосферний заповідник, Ужанський національний 
природний парк, національні природні парки «Зачарований край», «Синевир» і 
«Подільські Товтри», природні заповідники «Горгани» і «Розточчя»;

видання буклетів, листівок та путівників, присвячених цінностям об’єкта всес-
вітньої спадщини.

Закарпатська,  
Івано-Франківська, Львівська  
та Хмельницька облдерж-
адміністрації, 
Мінприроди, Мінрегіон,  
Мінкультури, установи  
природно-заповідного фонду.
2018—2023 роки.

Забезпечення сталого розвитку прилеглих  
до об’єкта всесвітньої спадщини територій

4. Забезпечити розвиток транскордонного співробітництва в Карпатському ре-
гіоні шляхом:

підготовки та подання проектних пропозицій щодо розвитку туризму, природо-
охоронної і рекреаційної інфраструктури у межах об’єкта всесвітньої спадщини та 
прилеглих до нього територій в рамках виконання спільних операційних програм 
прикордонного співробітництва «Угорщина — Словаччина — Румунія — Украї-
на», «Румунія — Україна», «Польща — Україна — Білорусь», що фінансуються че-
рез Європейський інструмент сусідства ЄС на 2014—2020 роки, а також реаліза-
ції Стратегії виконання Рамкової конвенції про охорону та сталий розвиток Карпат;

продовження консультацій із Словацькою Стороною щодо можливості відкрит-
тя міжнародного пункту пропуску через державний кордон для автомобільного та 
пішохідного сполучення Забродь (Україна) — Уліч (Словацька Республіка);

проведення консультацій з Румунською Стороною щодо можливості будівни-
цтва (відновлення) мосту через р. Тиса та відкриття міжнародного пункту пропус-
ку через державний кордон для автомобільного, залізничного та пішохідного спо-
лучення Ділове (Україна) — Валя Вишеулуй (Румунія).

Мінрегіон, Мінекономрозвитку, 
Мінінфраструктури, ДФС,  
Адміністрація Держприкордон-
служби, МЗС, 
Закарпатська, Івано-Франківська 
та Львівська облдержадміністрації.
2018—2023 роки.

5. Забезпечити проведення ремонту і утримання інфраструктури доріг, що ве-
дуть до ділянок об’єкта всесвітньої спадщини на території Карпатського біосфер-
ного заповідника, Ужанського національного природного парку, національних 
природних парків «Зачарований край», «Синевир» і «Подільські Товтри», при-
родних заповідників «Горгани» і «Розточчя», а також опрацювати питання щодо 
включення до переліку автомобільних доріг загального користування державно-
го значення автомобільні дороги місцевого значення в Закарпатській, Івано-Фран-
ківській, Львівській та Хмельницькій областях, що ведуть до ділянок об’єкта всес-
вітньої спадщини.

Мінінфраструктури, Укравтодор, 
Закарпатська, Івано-Франківська, 
Львівська та Хмельницька  
облдержадміністрації.
2019—2023 роки.

6. Забезпечити здійснення заходів з:
переоснащення систем опалення будинків комунальної власності, реконструк-

ції очисних споруд та водозаборів, будівництва каналізаційних мереж, мереж цен-
тралізованого і нецентралізованого питного водопостачання, збирання та видален-
ня побутових відходів на прилеглих до об’єкта всесвітньої спадщини територій, 
заохочення населення до переходу на альтернативні джерела енергозабезпечен-
ня (теплові насоси, сонячні батареї, електроопалення, вітроенергетичні установки);

забезпечення розвитку та впровадження інструментів державно-приватного 
партнерства щодо сталого розвитку прилеглих до об’єкта всесвітньої спадщини 
територій.

Закарпатська, Івано-Франків-
ська, Львівська та Хмельниць-
ка облдерж адміністрації за участю 
органів місцевого самоврядуван-
ня, Мінрегіон, Мінприроди, Держ-
водагентство.
2019—2023 роки.

7. Забезпечити створення на прилеглих до об’єкта всесвітньої спадщини тери-
торіях додаткових робочих місць, зокрема опрацювати питання щодо залучення ін-
вестицій для утворення підприємств,що здійснюють глибоку переробку деревини, 
переробку дикорослих плодів, ягід, грибів та інших природних ресурсів.

Мінрегіон, Мінагрополітики, Держ-
лісагентство, Закарпатська, Івано-
Франківська, Львівська та Хмель-
ницька облдержадміністрації.
2019—2020 роки.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 874-р 
Київ

Про внесення змін до пункту 6 плану заходів  
з впровадження системи проведення логічного  

та арифметичного контролю декларацій та модернізації 
програмно-апаратного комплексу інформаційно- 

телекомунікаційної системи «Єдиний державний реєстр 
декларацій осіб, уповноважених на виконання функцій 

держави або місцевого самоврядування»
Внести до пункту 6 плану заходів з впровадження системи проведення логічно-

го та арифметичного контролю декларацій та модернізації програмно-апаратного 
комплексу інформаційно-телекомунікаційної системи «Єдиний державний реєстр 
декларацій осіб, уповноважених на виконання функцій держави або місцевого са-
моврядування», затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 8 
листопада 2017 р. № 787, зміни, що додаються.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 21 листопада 2018 р. № 874-р
ЗМІНИ, 

що вносяться до пункту 6 плану заходів з впровадження системи проведення 
логічного та арифметичного контролю декларацій та модернізації програмно-

апаратного комплексу інформаційно-телекомунікаційної системи  
«Єдиний державний реєстр декларацій осіб, уповноважених на виконання  

функцій держави або місцевого самоврядування»
Абзаци перший — сьомий викласти в такій редакції:
«6. Розробити і затвердити протоколи автоматизованого обміну між Реєстром і 

такими державними реєстрами та інформаційними базами даних:
Державним реєстром речових прав на нерухоме майно;
Єдиним державним реєстром юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та 

громадських формувань;
Державним реєстром обтяжень рухомого майна.

Національне агентство, Мін’юст,  
Адміністрація Держспецзв’язку, 
Державне агентство з питань  
електронного урядування.
Листопад 2018 р.;

Державним реєстром актів цивільного стану громадян;
Єдиним реєстром довіреностей;
Спадковим реєстром.

Національне агентство, Мін’юст,  
Адміністрація Держспецзв’язку, 
Державне агентство з питань  
електронного урядування.
Протягом одного місяця після  
прийняття змін до законодавчих 
актів;».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 884-р 
Київ

Про затвердження проекту «Реконструкція дільниці  
залізничного транспорту Долинська — Миколаїв  

з підвищенням пропускної спроможності напрямку  
Знам’янка — Долинська — Миколаїв. Зовнішнє 

електропостачання стаціонарних тягових підстанцій 
150/27,5/10 кВ «Новополтавка», «Миколаїв-тягова». 

Миколаївська область»
Затвердити поданий Міністерством інфраструктури проект «Реконструкція 

дільниці залізничного транспорту Долинська — Миколаїв з підвищенням про-
пускної спроможності напрямку Знам’янка — Долинська — Миколаїв. Зовнішнє 
електропостачання стаціонарних тягових підстанцій 150/27,5/10 кВ «Новополтав-
ка», «Миколаїв-тягова». Миколаївська область», розроблений Одеським відділен-
ням філії «Проектно-вишукувальний інститут залізничного транспорту» ПАТ «Укр-
залізниця» та рекомендований до затвердження державним підприємством «Укр-
держбудекспертиза» Міністерства регіонального розвитку, будівництва та житло-
во-комунального господарства, з такими техніко-економічними показниками:
вид  будівництва — нове будівни-

цтво, рекон-
струкція

дволанцюгова повітряна лінія 150 кВ  
Миколаївська — Новополтавка з оптичним кабелем, вмон-
тованим у грозозахисний трос, кілометрів

— 62,9

одноланцюгова повітряна лінія 150 кВ  
Центральна — Миколаїв-тягова з оптичним кабелем, вмон-
тованим у грозозахисний трос, кілометрів

— 2,6

одноланцюгова повітряна лінія 150 кВ Промзона — Мико-
лаїв-тягова з оптичним кабелем, вмонтованим у грозоза-
хисний трос, кілометрів

— 4,9

реконструкція підстанції «Миколаївська», одиниць:
вимикач 150 кВ елегазовий 
трансформатор струму 150 кВ
роз’єднувач 150 кВ

—
—
—

2
9
42

реконструкція підстанції «Центральна» — комплектна роз-
подільча установка елегазова 150 кВ, комплектів

— 1

реконструкція підстанції «Промзона» — комплектна розпо-
дільча установка елегазова 150 кВ, комплектів

— 1

тривалість будівництва, реконструкції, місяців — 36
загальна кошторисна вартість будівництва в поточних цінах 
станом на 26 грудня 2017 р.,  тис. гривень
у тому числі: 

— 581619,076

 
будівельних робіт — 209249,018
устатковання — 245282,477
інші витрати — 127087,581
у тому числі за чергами:

перша черга
дволанцюгова повітряна лінія 150 кВ  
Миколаївська — Новополтавка з оптичним кабелем, вмон-
тованим у грозозахисний трос, кілометрів

— 62,9

реконструкція підстанції «Миколаївська», одиниць:
вимикач 150 кВ елегазовий
трансформатор струму 150 кВ
роз’єднувач 150 кВ

—
—
—

2
9
42

тривалість будівництва, реконструкції, місяців — 12
загальна кошторисна вартість будівництва в поточних цінах 
станом на 26 грудня 2017 р., тис. гривень
у тому числі: 

— 284091,864

будівельних робіт — 158836,113
устатковання — 55009,635
інші витрати — 70246,116

друга черга
одноланцюгова повітряна лінія 150 кВ  
Центральна — Миколаїв-тягова з оптичним кабелем, вмон-
тованим у грозозахисний трос, кілометрів

— 2,6

одноланцюгова повітряна лінія 150 кВ Промзона — Мико-
лаїв-тягова з оптичним кабелем, вмонтованим у грозоза-
хисний трос, кілометрів

— 4,9

реконструкція підстанції «Центральна» — комплектна роз-
подільча установка елегазова 150 кВ, комплектів

— 1

реконструкція підстанції «Промзона» — комплектна розпо-
дільча установка елегазова 150 кВ, комплектів

— 1

тривалість будівництва, реконструкції, місяців — 24
загальна кошторисна вартість будівництва в поточних цінах 
станом на 26 грудня 2017 р., тис. гривень
у тому числі: 

— 297527,212

 
будівельних робіт — 50412,905
устатковання — 190272,842
інші витрати — 56841, 465
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 883-р 
Київ

Про затвердження проекту «Реконструкція споруд  
залізниці з електрифікацією і будівництвом  

нових пристроїв СЦБ та зв’язку дільниць  
Миколаїв — Колосівка  

та з’єднувальна дуга б/п 225 км — пост 102 км»
Затвердити поданий Міністерством інфраструктури проект «Реконструкція спо-

руд залізниці з електрифікацією і будівництвом нових пристроїв СЦБ та зв’язку 
дільниць Миколаїв — Колосівка та з’єднувальна дуга б/п 225 км — пост 102 км», 
розроблений Одеським відділенням філії «Проектно-вишукувальний інститут за-
лізничного транспорту» ПАТ «Укрзалізниця» та рекомендований до затверджен-
ня державним підприємством «Укрдержбудекспертиза» Міністерства регіонально-
го розвитку, будівництва та житлово-комунального господарства, з такими техні-
ко-економічними показниками:
вид  будівництва — реконструкція
експлуатаційна протяжність дільниць, що електрифікують-
ся, кілометрів:
Миколаїв — Колосівка — 105
з’єднувальна дуга блок-пост 225-й кілометр — пост 102-
й кілометр

— 1,9

пропускна спроможність дільниці (на добу), пар поїздів — 37
проміжні роздільні пункти (станції, роз’їзди), одиниць — 8
низькі пасажирські платформи, одиниць — 11
черговий пункт контактної мережі (новий), одиниць — 1
тягова підстанція «Ясна Зоря» (нова), одиниць:
модуль тягової підстанції — 13
відкритий розподільчий пристрій 150 кВ — 1
трансформатор понижуючий 150/27,5/10 кВ потужністю 
25000 кВА

—  2

тягова підстанція «Колосівка» (реконструкція) — встанов-
лення модулів РП-27,5 кВ, одиниць

— 4

відкритий розподільчий пристрій 150 кВ на ПС-330 «Три-
хати» (реконструкція) — встановлення комірок РП-150 кВ, 
одиниць

— 2

модульний пост електричної централізації (новий), одиниць — 8
протяжність лінії ПЛ-150 кВ «Трихати — Ясна Зоря»,  
кілометрів

— 9,96

загальна протяжність двох кабельних ліній зв’язку,  
кілометрів 

— 220

річне споживання електроенергії на тягу поїздів, тис. кВт•г — 109335
новостворені робочі місця, одиниць — 41
тривалість реконструкції, місяців — 21
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ДОКУМЕНТИ

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Оголошення
про проведення відкритих торгів (голландського аукціону) з продажу майна   

ПУБЛІЧНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА БАНК «МЕРКУРІЙ» 

Номер лота: F19GL38217, F19GL38218, F19GL38219, 
F19GL38220, F19GL38221, F19GL38222

Коротка назва лота/номер кредитно-
го договору:

Майнові права за дебіторською заборгованістю  
(кошти в iнших банках);
Майнові права на нежитлові приміщення  
за адресою: м. Харків, вул. Мироносицька,79; 
Майнові права на нежитлові приміщення  
за адресою: м. Харків, вул. Мироносицька,88;
Майнові права на нежитлові приміщення  
за адресою: м. Харків, вул. Клочківська, 237;
Майнові права на нежитлове приміщення  
за адресою: м. Харків, вул. Родникова, 9-а;
Нежитлове приміщення за адресою:  
м. Харків, проспект  Індустріальний, 12  

Місце проведення аукціону: ЄДИНИЙ КАБІНЕТ
Посилання на перелік організаторів відкритих  
торгів (аукціонів): http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Дата проведення аукціону: 21.12.2018
Час проведення аукціону: Точний час початку проведення відкритих торгів 

(аукціону)/електронного аукціону по кожному лоту 
вказується на веб-сайті: http://www.prozorro.sale  

Детальна інформація по лоту 
(параметри, забезпечення,  
початкова ціна, 
правила участі в аукціоні):

Посилання на оголошення про проведення  
аукціону, розміщене на веб-сайті Фонду:  
http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
53-mercury/40722-asset-sell-id-186081;  
http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
53-mercury/40726-asset-sell-id-186091

Повістка про виклик підозрюваного при здійсненні судового 
засідання в порядку спеціального судового провадження 
Обвинувачений Баранов Георгій Георгійович, 11.01.1974 

р.н., проживає за адресою: м. Севастополь, бухта Козача, 
військова частина А1845, відповідно до вимог ст.ст. 297-5, 
323 КПК України викликається в судове засідання, що від-
будеться 18 грудня 2018 року об 11.00 годині в залі судових 
засідань № 222 Приморського районного суду м. Одеси за 
адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, для участі в судово-
му засіданні як обвинувачений.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно 
зі статтею 138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинува-
ченого передбачені статтями 139, 323 КПК України.

Суддя А. В. Дерус

Повістка про виклик обвинуваченого
Куп’янський міськрайонний суд Харківської області викликає як 

обвинуваченого Рудіка Павла Миколайовича, 29 квітня 1965 року на-
родження, який мешкав за адресою: Харківська область, смт Дво-
річна, вулиця Заводська, будинок № 33, для розгляду криміналь-
ного провадження, внесеного до Єдиного реєстру досудових роз-
слідувань за № 12014220370000485 від 26.03.2014 р. за п. 13 ч. 2  
ст. 115 КК України та повідомляє, що судове засідання, яке відбудеться  
11 грудня 2018 р. о 10.00 год. у приміщенні № 1 Куп’янського місь-
крайонного суду, вул. 1 Травня, 27А.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбачені 
статтею 138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого пе-
редбачені статтями 139, 223 КПК України. У разі неявки обвинуваче-
ного до суду, оголошення вважається належним повідомленням, а 
кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутності обвину-
ваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя О. О. Волчек

Повістка про виклик підозрюваного при здійсненні судового 
засідання в порядку спеціального судового провадження 
Обвинувачений Петренко Михайло Анатолійович, 

27.06.1977 р.н., зареєстрований за адресою: м. Одеса, вул. 
Пушкінська, 74, кв. 12, відповідно до вимог ст.ст. 297-5, 323 
КПК України викликається в судове засідання, що відбудеть-
ся 18 грудня 2018 року о 10.00 годині в залі судових засідань 
№ 222 Приморського районного суду м. Одеси за адресою: 
м. Одеса, вул. Балківська, 33, для участі в судовому засідан-
ні як обвинувачений.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно 
зі статтею 138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинува-
ченого передбачені статтями 139, 323 КПК України.

Суддя А. В. Дерус

Повістка про виклик обвинуваченого при здійсненні судового 
засідання в порядку спеціального судового провадження 
Обвинувачені: Дябов Володимир Анатолійович, 

30.01.1970 року народження, зареєстрований за адресою:  
м. Одеса, вул. Академіка Сахарова, 38, кв. 66, Кравченко Ан-
дрій Сергійович, 16.07.1977 року народження, зареєстрова-
ний за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 22-а/1, кв. 51, Ша-
лунов Олександр Миколайович, 13.09.1984 року народжен-
ня, зареєстрований за адресою: Одеська область, Красноок-
нянський район, с. Дігори, відповідно до вимог ст.ст. 297-5, 
323 КПК України викликаються в судове засідання, що відбу-
деться 12 грудня 2018 року о 12 годині 30 хвилин у залі су-
дових засідань № 233 Приморського районного суду м. Оде-
си за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, для участі в су-
довому засіданні як обвинувачені.

Суддя С. М. Кічмаренко

Повістка про виклик обвинуваченого при здійсненні судового засідання  
в порядку спеціального судового провадження 

Обвинувачений Дерусов Сергій Григорович, який народився 
15.12.1971 року, зареєстрований за адресою: м. Одеса, вул. Академіка 
Корольова, 48/1, кв. 87, відповідно до вимог ст.ст. 297-5, 323 КПК Укра-
їни викликається в судове засідання, яке відбудеться 21.12.2018 року о 
10 годині 00 хвилин у залі судових засідань №231 Приморського район-
ного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, для учас-
ті в судовому засіданні як обвинувачений.

Суддя Попревич В. М.

Корольовський районний суд м. Житомира викликає Бабуцідзе Ма-
рину Георгіївну, 29.05.1987 р.н., як обвинувачену в кримінальному про-
вадженні № 296/4759/18, 1-кп/296/521/18 у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень за ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК України, під головуван-
ням судді Шимон Л. С. у судові засідання, що відбудуться 10.12.2018 р. 
о 09.30 год. та 25.12.2018 р. о 10.00 год. у приміщенні Корольовсько-
го районного суду м. Житомира за адресою: м. Житомир, майдан Со-
борний, 1, зал № 113.

Явка обвинуваченої в судове засідання обов’язкова.

Втрачений судновий білет 
СБ №0110048 на мале судно 

з бортовим номером ДАП-0899-К 
та Технічний талон, дійсний 

до 28.09.2018 p., які належать 
власнику Провозіну Сергію 

Володимировичу, мешканцю 
м. Чернігова, 

вважати недійсними.

Втрачене посвідчення 
потерпілого від Чорнобильської 

катастрофи, категорія 4, серія В-П 
№ 123860 від 29.07.1993 р., 
видане Київською обласною 
державною адміністрацією 

на ім’я Соченко Мілі Степанівни, 
вважати недійсним.

ТОВ «БРАУН» 

(код 30367617, місцезнаходження: 07300, Київська обл., 

м. Вишгород, вул. Межигірського Спасу, буд. 6Д) 

прийняло рішення про виділ з Товариства нового товариства. 

Письмові вимоги кредиторів приймаються протягом місяця 

з дати опублікування цього оголошення на адресу 

місцезнаходження Товариства.

Жовтневий районний суд м. Запоріжжя викликає Федотова Михай-
ла Вікторовича, 21.06.1969 року народження, у судове засідання в кри-
мінальному провадженні № 1-кп/331/9/2018 за обвинуваченням Федо-
това Михайла Вікторовича в скоєнні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 28, ч. 2 ст. 366 КК України, яке відбудеть-
ся 23.01.2019 року о 10 годині 00 хвилин у приміщенні суду за адресою: 
м. Запоріжжя, вулиця Олександрівська, 6, зал № 1.

Суддя Стратій Є. В.

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового провадження

Обвинувачений Фоменко Євген Анатолійович, 21 листопада 1975 року на-
родження, викликається о 09.00 годині 20 грудня 2018 року до Куп’янського 
міськрайонного суду Харківської області за адресою: Харківська область,  
м. Куп’янськ, вул. 1-го Травня, 27-а, для проведення судового засідання в 
провадженні №1-кп/628/27/18, справа №628/3812/16-к. Поважні причини не-
прибуття особи на виклик суду передбачені статтею 138 КПК України. Наслід-
ки неприбуття обвинуваченого передбачені статтями 139, 223 КПК України.

Суддя Н. В. Цендра

Крюківський районний суд м. Кременчука Полтавської області викли-
кає Сороколата Валентина Геннадійовича, 08.06.1993 року народження 
(останнє відоме місце проживання: Полтавська область, м. Кременчук, 
пров. Насосний, 9) як обвинуваченого в підготовче судове засідання по 
кримінальному провадженню №22017170000000012 по обвинуваченню 
Сороколата Валентина Геннадійовича у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Підготовче судове за-
сідання відбудеться 17 грудня 2018 року о 10.00 годині в приміщенні су-
ду за адресою: Полтавська область, м. Кременчук, вулиця Троїцька, 37/49.

Явка до суду обов’язкова. В разі вашої неявки без поважних причин 
або неповідомлення про причини свого неприбуття в судове засідання, 
суд має право постановити ухвалу про привід та/або ухвалу про накла-
дення на вас грошового стягнення в порядку, передбаченому главами 11 
та 12 КПК України.

Суддя Сьоря С. І.

Жовтневий районний суд міста Запоріж-
жя викликає Сабодаша Максима Анатолійо-
вича, 01.05.1979 року народження, у судо-
ві засідання в кримінальному провадженні  
№ 1-кп/331/57/2018 за обвинуваченням Сабо-
даша Максима Анатолійовича в скоєнні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 
ст. 258-3 КК України, які відбудуться 13.12.2018 
року о 10.00 год., 14.12.2018 року об 11.00 год. 
у приміщенні суду за адресою: місто Запоріжжя, 
вулиця Олександрійська, 6, зал № 3.

Суддя Пивоварова Ю. О.

Василівський районний суд Запорізької об-
ласті викликає Попова Олександра Олегови-
ча, 05.02.1981 р.н., у судове засідання по кримі-
нальному провадженню № 1-кп/311/22/2018 від-
носно Попова Олександра Олеговича у вчинен-
ні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 14, ч. 4 ст. 27, 
ч. 2 ст. 258, ч. 1 ст. 258-3 КК України, які відбу-
дуться 14.01.2019 року о 13.30 год., 29.01.2019 
року о 13.30 год., 11.02.2019 року о 13.30 год., 
25.02.2019 року о 13.30 год. у приміщенні суду 
за адресою: вул. Державна, 2, м. Василівка За-
порізької області.

Суддя Пушкарьова С. П.

У провадженні Бердянського міськрайонного 
суду Запорізької області знаходиться криміналь-
не провадження за обвинуваченням Охременка 
Артема Олексійовича у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 
КК України, розгляд справи здійснюється в спе-
ціальному судовому провадженні.

До суду як обвинувачений викликається 
Охременко Артем Олексійович. Судові засідан-
ня відбудуться 08.01.2019 року о 10.00 год., 
10.01.2019 року о 10.00 год. у приміщенні суду 
за адресою: Запорізька область, м. Бердянськ, 
вул. Консульська, 64.

Суддя Богомолова Л. B.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 28 листопада 2018 р. № 1000 
Київ

Про внесення змін до Положення  
про Міністерство культури України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Положення про Міністерство культури України, затверджено-

го постановою Кабінету Міністрів України від 3 вересня 2014 р. № 495 (Офіцій-
ний вісник України, 2014 р., № 81, ст. 2285; 2015 р., № 50, ст. 1619; 2017 р., № 53,  
ст. 1604), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 28 листопада 2018 р. № 1000

ЗМІНИ, 
що вносяться до Положення про Міністерство культури України

1. Абзац другий пункту 1 та підпункт 1 пункту 3 після слів «охорони культурної 
спадщини» доповнити словами «, музейної справи».

2. У пункті 4:
1) доповнити пункт підпунктом 51 такого змісту:
«51) здійснює координацію діяльності Українського культурного фонду, організо-

вує підготовку та проведення рейтингового інтернет-голосування з обрання до скла-
ду Наглядової ради Українського культурного фонду представників закладів культу-
ри та громадських об’єднань;»;

2) підпункти 8 та 11 викласти в такій редакції:
«8) розробляє і здійснює заходи щодо створення умов для відродження та роз-

витку культури української нації, культурної самобутності корінного народу і націо-
нальних меншин, всіх видів мистецтв, мистецького аматорства, осередків традицій-
ної культури, народних художніх промислів, нематеріальної культурної спадщини та 
креативних індустрій;»;

«11) формує Єдиний банк даних гастрольних заходів, що проводяться в Україні, 
затверджує порядок накладення штрафів за порушення вимог статей 3 і 31 Закону 
України «Про гастрольні заходи в Україні»;»;

3) доповнити пункт підпунктом 111 такого змісту:
«111) складає на підставі звернень Ради національної безпеки і оборони, Служби 

безпеки, Національної ради з питань телебачення і радіомовлення перелік осіб, що 
створюють загрозу національній безпеці, який оприлюднює на власному офіційному 
веб-сайті, та забезпечує його своєчасне оновлення;»;

4) підпункти 20 та 50 викласти в такій редакції:
«20) організовує роботу з:

надання грантів Президента України молодим діячам культури і мистецтв для 
створення і реалізації творчих проектів та ініціює заснування нових грантів для реа-
лізації творчих проектів;

присудження премій та галузевих відзнак за видатні досягнення у галузі культури;
надання стипендій Президента України для молодих письменників і митців у сфе-

рі музичного, театрального, образотворчого, хореографічного, естрадно-циркового 
мистецтва та кіномистецтва;»;

«50) приймає рішення щодо:
вилучення музейних предметів, що належать до державної частини Музейного 

фонду України, з фондово-облікової документації у разі їх втрати або руйнування;
передачі музейних предметів державної частини Музейного фонду України з му-

зеїв на постійне зберігання іншим музеям у межах України;
передачі музейних предметів і музейних колекцій державної частини Музейно-

го фонду України з музеїв, що належать до сфери управління Мінкультури, на тим-
часове зберігання іншим музеям, юридичним і фізичним особам у межах України;

передачі музейних предметів державної частини Музейного фонду України на 
тимчасове зберігання за межами України з метою їх експонування на виставках, про-
ведення реставрації або наукової експертизи;»;

5) абзац десятий підпункту 68 виключити;
6) у підпункті 83 слова «з українською діаспорою» замінити словами «із закор-

донними українцями»;
7) підпункт 88 викласти в такій редакції:
«88) залучає закордонних українців до участі в культурно-мистецьких заходах в 

Україні та за її межами;»;
8) підпункт 99 викласти в такій редакції:
«99) сприяє зміцненню міжнаціонального порозуміння та злагоди в українсько-

му суспільстві та вживає заходів до запобігання проявам розпалювання міжнаціо-
нальних конфліктів;»;

9) доповнити пункт підпунктом 1031 такого змісту:
«1031) здійснює заходи щодо заохочення міжкультурного діалогу, культурних об-

мінів для усвідомлення цінності культурного розмаїття, поваги до різних форм куль-
турного самовираження;»;

10) підпункт 105 викласти в такій редакції:
«105) визначає перспективи і напрями розвитку спеціалізованої мистецької 

освіти;»;
11) доповнити пункт підпунктами 1051—1053 такого змісту:
«1051) затверджує:
положення про заклади спеціалізованої мистецької освіти;
положення про атестацію педагогічних працівників закладів спеціалізованої мис-

тецької освіти;
стандарти спеціалізованої мистецької освіти (крім стандартів вищої освіти), типові 

освітні програми та зразки службової і навчальної документації для мистецьких шкіл;
1052) подає Кабінетові Міністрів України пропозиції щодо затвердження положен-

ня про сертифікацію педагогічних працівників закладів спеціалізованої мистецької 
освіти;

1053) створює наглядові ради закладів вищої освіти мистецького спрямування, за-
сновником яких є Мінкультури;»;

12) у підпункті 106 слова «та перепідготовку кадрів» виключити.
3. У підпункті 2 пункту 6 слова «, зокрема від органів статистики — статистич-

ні дані» виключити.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 7 листопада 2018 р. № 867-р 
Київ

Деякі питання розподілу у 2018 році 
субвенції з державного бюджету місцевим 

бюджетам на здійснення заходів  
щодо соціально-економічного розвитку 

окремих територій
1. Відповідно до частини шостої статті 108 Бюджетного кодексу України затвер-

дити:
розподіл у 2018 році субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на здій-

снення заходів щодо соціально-економічного розвитку окремих територій між місце-
вими бюджетами за об’єктами (заходами) згідно з додатком 1;

розподіл у 2018 році субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на здій-
снення заходів щодо соціально-економічного розвитку окремих територій між місце-
вими бюджетами згідно з додатком 2.

Переліки об’єктів та заходів, які фінансуються у 2018 році за рахунок субвенції 
з державного бюджету місцевим бюджетам на здійснення заходів щодо соціально-
економічного розвитку окремих територій згідно з додатком 2, формуються та за-
тверджуються відповідними місцевими держадміністраціями, виконавчими органа-
ми відповідних рад.

2. Внести у додаток 1 до розпорядження Кабінету Міністрів України від 13 черв-
ня 2018 р. № 423 «Деякі питання розподілу у 2018 році субвенції з державного бю-
джету місцевим бюджетам на здійснення заходів щодо соціально-економічного роз-
витку окремих територій» — із змінами, внесеними розпорядженнями Кабінету Мі-
ністрів України від 11 липня 2018 р. № 478 і від 19 вересня 2018 р. № 757, зміни, що 
додаються.

3. Міністерству фінансів забезпечити погодження розподілів субвенції з держав-
ного бюджету місцевим бюджетам на здійснення заходів щодо соціально-економіч-
ного розвитку окремих територій між місцевими бюджетами, передбачених абзаца-
ми другим і третім пункту 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради Укра-
їни з питань бюджету.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Із додатками до урядового розпорядження можна ознайомитися на сайті «УК»
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ОГОЛОШЕННЯ

УХВАЛА
27 листопада 2018 року

Київ
справа №240/4946/18
провадження №Пз/9901/56/18

Верховний Суд у складі колегії суддів Касаційного адміністратив-
ного суду:  судді-доповідача Коваленко Н. В., суддів: Анцупової Т. О., 
Берназюка Я. О., Гімона М. М., Кравчука В. М., розглянувши подання 
судді Житомирського окружного адміністративного суду Попової О. Г. 
про розгляд Верховним Судом як зразкової справи №240/4946/18 за 
позовом ОСОБА 1 до Управління праці та соціального захисту насе-
лення Овруцької районної державної адміністрації Житомирської об-
ласті про визнання протиправною бездіяльності, зобов’язання вчи-
нити певні дії,

УСТАНОВИВ:
19 листопада 2018 року до Верховного Суду надійшли матеріа-

ли адміністративної справи №240/4946/18 разом з поданням судді 
Житомирського окружного адміністративного суду Попової О. Г. про 
розгляд даної справи Верховним Судом як зразкової.

Доцільність розгляду цієї справи Верховним Судом як зразко-
вої обґрунтовано тим, що в провадженні Житомирського окружно-
го адміністративного суду перебуває 10 типових справ, відповідачем 
у яких є один і той самий суб’єкт владних повноважень, спір у яких 
виник з аналогічних підстав, у відносинах, що регулюються одними 
нормами права та у яких позивачами заявлені аналогічні вимоги.

Суддя вказує, що відповідно до Переліку населених пунктів, відне-
сених до зон радіоактивного забруднення внаслідок Чорнобильської 
катастрофи, на території Житомирської області перебуває 371 насе-
лений пункт, що віднесені до зон радіоактивного забруднення вна-
слідок Чорнобильської катастрофи, а тому кількість справ з анало-
гічними вимогами буде зростати.

Відтак, із вирішенням Верховним Судом як судом першої інстанції 
даної категорії спорів буде постановлено зразкове рішення та буде 
встановлено єдину практику, а судові рішення, що набрали законної 
сили, є обов’язковими до виконання всіма органами державної вла-
ди, органами місцевого самоврядування, їх посадовими та службо-
вими особами, фізичними і юридичними особами та їх об’єднаннями 
на території України.

Суддя Житомирського окружного адміністративного суду Попо-
ва О. Г. ухвалою від 22 жовтня 2018 року відкрила провадження 
у справі № 240/4946/18 за позовом ОСОБА 1 до Управління пра-
ці та соціального захисту населення Овруцької районної держав-
ної адміністрації Житомирської області (вул. Гетьмана Виговсько-
го, 17, м. Овруч, Овруцький район, Житомирська область, 11106. 
РНОКПП/ЄДРПОУ: 03192603) про визнання протиправною безді-
яльності, зобов’язання вчинити певні дії, в якому позивач просить: 
визнати протиправною бездіяльність Управління праці та соціаль-
ного захисту населення Овруцької районної державної адміністра-
ції  Житомирської області, яка призвела до ненарахування та неви-
плати з 17.07.2018 щомісячної грошової допомоги, у зв’язку з об-
меженням споживання продуктів харчування місцевого виробни-
цтва та особистого підсобного господарства, встановленої статтею 
37 Закону України «Про статус і соціальний захист громадян, які по-
страждали внаслідок Чорнобильської катастрофи»; зобов’язати від-
повідача провести з 17.07.2018 нарахування та виплату щомісячної 
грошової допомоги, у зв’язку з обмеженням споживання продуктів 
харчування місцевого виробництва та особистого підсобного госпо-
дарства, встановленої статтею 37 Закону України «Про статус і соці-
альний захист громадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської 
катастрофи» в розмірі, що дорівнює 40% від мінімальної заробітної 
плати встановленої законом про Державний бюджет України на від-
повідний рік.

В обґрунтування позову позивач зазначив, що має статус особи, 
яка постраждала внаслідок Чорнобильської катастрофи, проживає в 
м. Овруч Житомирської області, яке відповідно до Переліку населе-
них пунктів, віднесених до зон радіоактивного забруднення внаслі-
док Чорнобильської катастрофи, віднесено до зони гарантованого 
добровільного відселення, а тому, враховуючи рішення Конституцій-
ного Суду № 6-р/2018 від 17.07.2018, він має право з 17.07.2018 на 

щомісячне отримання грошової допомоги, у зв’язку з обмеженням 
споживання продуктів харчування місцевого виробництва та особис-
того підсобного господарства, встановленої статтею 37 Закону Укра-
їни «Про статус і соціальний захист громадян, які постраждали вна-
слідок Чорнобильської катастрофи» в розмірі, що дорівнює 40% від 
мінімальної заробітної плати встановленої законом про Державний 
бюджет України на відповідний рік. Відповідно до підпункту 7 пунк-
ту 4 розділу І Закону України «Про внесення змін та визнання таки-
ми, що втратили чинність, деяких законодавчих актів України» від 
28.12.2014 №76-VII було виключено статті 31, 37, 39 та 45 Закону 
України «Про статус і соціальний захист громадян, які постраждали 
внаслідок Чорнобильської катастрофи». Водночас, рішенням Кон-
ституційного Суду № 6-р/2018 від 17.07.2018 підпункт 7 пункту 4 роз-
ділу І вказаного Закону визнано таким, що не відповідає Конституції 
України (є неконституційним).

На думку позивача, зазначеним рішенням Конституційного Суду 
з 17 липня 2018 року відновлено дію статті 37 Закону України «Про 
статус і соціальний захист громадян, які постраждали внаслідок Чор-
нобильської катастрофи» та вона підлягає застосуванню без будь-
яких обмежень. На запит позивача Управління праці та соціального 
захисту населення Овруцької районної державної адміністрації Жи-
томирської області повідомило, що 17.09.2018 управлінням надісла-
но запит до Департаменту праці, соціальної та сімейної політики Жи-
томирської облдержадміністрації з проханням звернутись до Мініс-
терства соціальної політики України як головного розпорядника ко-
штів за бюджетною програмою КПКВК 2501200 «Соціальний захист 
громадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи» 
щодо врегулювання питання відновлення громадянам надання пільг, 
нарахування та виплати компенсацій, передбачених Законом України 
«Про статус і соціальний захист громадян, які постраждали внаслі-
док Чорнобильської катастрофи». Після надходження відповіді від 
Департаменту праці, соціальної та сімейної політики Житомирської 
облдержадміністрації щодо механізму відновлення виплат відпові-
дач додатково повідомить позивача по суті запиту.

Позивач не погоджується із такими доводами відповідача, поси-
лаючись на те, що реалізація його права, що пов’язане з отриманням 
бюджетних коштів, не може бути поставлена в залежність від бю-
джетних асигнувань і посилання органами державної влади на від-
сутність коштів, як на причину невиконання зобов’язання встанов-
леного законом. Вважає, що у твердженнях відповідача йдеться про 
виплату коштів у невизначеному часі, тобто його очікування виплати 
вказаної соціальної допомоги може бути нескінченним. На думку по-
зивача, відповідач допустив протиправну бездіяльність, а тому його 
права мають бути відновлені шляхом зобов’язання останнього вчи-
нити дії щодо нарахування та виплати щомісячної грошової допомо-
ги, у зв’язку з обмеженням споживання продуктів харчування місце-
вого виробництва та особистого підсобного господарства, встанов-
леної статтею 37 Закону України «Про статус і соціальний захист гро-
мадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи».

Розглянувши матеріали типових справ у поєднанні зі справою, за 
якою надійшло подання про її розгляд як зразкової, Верховний Суд 
дійшов висновку, що ці справи відповідають ознакам типових, визна-
чених пунктом 21 частини першої статті 4 Кодексу адміністративного 
судочинства України, оскільки:

- позивачами у них є пенсіонери, які мають статус особи, яка по-
страждала внаслідок Чорнобильської катастрофи;

- відповідачем у них є один і той самий суб’єкт владних повно-
важень (Управління праці та соціального захисту населення район-
ної державної адміністрації), на обліку якого перебувають позивачі;

- спір виник з аналогічних підстав у відносинах, що регулюються 
одними нормами права (у зв’язку з ненарахуванням та невиплатою 
щомісячної грошової допомоги, у зв’язку з обмеженням споживан-
ня продуктів харчування місцевого виробництва та особистого під-
собного господарства, встановленої статтею 37 Закону України «Про 
статус і соціальний захист громадян, які постраждали внаслідок Чор-
нобильської катастрофи»);

- позивачі заявили аналогічні позовні вимоги (по-різному вислов-
лені, але однакові по суті: визнати протиправною бездіяльність та 
зобов’язати відповідача провести нарахування та виплату щомісяч-
ної грошової допомоги, у зв’язку з обмеженням споживання продук-
тів харчування місцевого виробництва та особистого підсобного гос-
подарства, встановленої статтею 37 Закону України «Про статус і со-
ціальний захист громадян, які постраждали внаслідок Чорнобиль-
ської катастрофи»).

Відповідно до частини п’ятої статті 290 Кодексу адміністративного 
судочинства України Верховний Суд вирішує зразкові справи за пра-
вилами спрощеного позовного провадження з урахуванням особли-
востей, визначених цією статтею.

Згідно з пунктом 2 частини першої статті 263 Кодексу адміністра-
тивного судочинства України справи щодо оскарження фізичними 
особами рішень, дій чи бездіяльності суб’єктів владних повнова-
жень щодо обчислення, призначення, перерахунку, здійснення, на-
дання, одержання пенсійних виплат, соціальних виплат непрацездат-
ним громадянам, виплат за загальнообов’язковим державним соці-
альним страхуванням, виплат та пільг дітям війни, інших соціальних 
виплат, доплат, соціальних послуг, допомоги, захисту, пільг суд роз-
глядає за правилами спрощеного позовного провадження без пові-
домлення учасників справи (у письмовому провадженні).

Відповідно до частини другої статті 263 Кодексу адміністративного 
судочинства України справи, визначені частиною першою цієї статті, 
суд розглядає у строк не більше тридцяти днів з дня відкриття про-
вадження у справі.

Правові наслідки судового рішення, ухваленого у зразковій справі, 
передбачені частиною третьою статті 291 Кодексу адміністративного 
судочинства України, якою встановлено, що при ухваленні рішення у 
типовій справі, яка відповідає ознакам, викладеним у рішенні Верхо-
вного Суду за результатами розгляду зразкової справи, суд має вра-
ховувати правові висновки Верховного Суду, викладені у рішенні за 
результатами розгляду зразкової справи.

Згідно з частиною одинадцятою статті 290 Кодексу адміністратив-
ного судочинства України рішення Верховного Суду у зразковій спра-
ві підлягає перегляду Великою Палатою Верховного Суду за прави-
лами перегляду рішень в апеляційному порядку, визначеному цим 
Кодексом.

На підставі викладеного, керуючись статтями 257 — 263, 290 Ко-
дексу адміністративного судочинства України,

УХВАЛИВ:
1. Відкрити провадження у зразковій адміністративній справі за 

позовом ОСОБА 1 до Управління праці та соціального захисту насе-
лення Овруцької районної державної адміністрації Житомирської об-
ласті про визнання протиправною бездіяльності, зобов’язання вчи-
нити певні дії.

2. Справу розглядати за правилами спрощеного позовного прова-
дження колегією суддів у складі п’яти суддів.

3. Справу призначити до розгляду без повідомлення (виклику) 
сторін на 17 грудня 2018 року в приміщенні суду за адресою: вул. 
Московська, 8, корп. 5, м. Київ, 01029.

4. Роз’яснити відповідачу його право на подання відзиву на позо-
вну заяву та доказів, які підтверджують обставини, на яких ґрунту-
ються заперечення відповідача, а також документів, що підтверджу-
ють надіслання (надання) відзиву і доданих до нього доказів позива-
чу, протягом п’ятнадцяти днів з дня відкриття провадження у справі.

5. Роз’яснити позивачу його право на подання до суду відповіді на 
відзив та документів, що підтверджують надіслання (надання) від-
повіді на відзив і доданих до нього доказів відповідачу, протягом 
п’ятнадцяти днів з дня відкриття провадження у справі.

6. Роз’яснити відповідачу його право на подання до суду запере-
чень проти відповіді на відзив і документів, що підтверджують на-
діслання (надання) заперечень і доданих до нього доказів позива-
чу, протягом п’ятнадцяти днів з дня відкриття провадження у справі.

7. Повідомити сторін, що відзив на позовну заяву (відзив), відпо-
відь на відзив, заперечення та пояснення повинні відповідати вимо-
гам частин другої — четвертої статті 162 Кодексу адміністративного 
судочинства України.

8. Повідомити сторін, що інформацію у справі, яка розглядається, 
учасники справи можуть отримати на офіційному веб-порталі судо-
вої влади України в мережі Інтернет за адресою: supreme.court.gov.
ua.

9. Опублікувати цю ухвалу про відкриття провадження у зразко-
вій справі на офіційному веб-порталі судової влади України, а також 
в одному із загальнодержавних друкованих засобів масової інфор-
мації.

10. Роз’яснити, що з моменту опублікування оголошення вважа-
ється, що всі заінтересовані особи належним чином повідомлені про 
розгляд зразкової справи.Ухвала набирає законної сили з моменту її 
підписання і оскарженню не підлягає.

Суддя-доповідач Н. В. Коваленко 
Судді Т. О. Анцупова, Я. О. Берназюк, М. М. Гімон, В. М. Кравчук

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Інформаційне повідомлення АТ «УкрСиббанк»

АТ «УкрСиббанк» повідомляє про зміну найменування на:
повне найменування Банку
українською мовою  АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «УКРСИББАНК»;
російською мовою АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «УКРСИББАНК»;
англійською мовою  JOINT STOCK COMPANY  «UKRSIBBANK» 
скорочене найменування Банку:
українською мовою  АТ «УКРСИББАНК»;
російською мовою АО  «УКРСИББАНК»;
англійською мовою  JSC «UKRSIBBANK»
У зв’язку з чим внести зміни до Правил (договірних умов), які є частиною договорів щодо банківського обслу-

говування клієнтів АТ «УКРСИББАНК», а саме змінити по тексту всіх Правил назву Банку на «АТ «УКРСИББАНК».
Зміни вносяться до наступних Правил:
- Правила (договірні умови) обслуговування клієнтів АТ «УКРСИББАНК»  при наданні  в найм (оренду) індивіду-

ального сейфу в спеціальному сховищі;
- Правила (договірні умови) розміщення вкладів фізичних осіб АТ «УКРСИББАНК»;
- Правила (договірні умови) надання послуги інтернет-еквайрингу АТ «УКРСИББАНК»;
- Правила (договірні умови) надання послуги торговельного еквайрингу АТ «УКРСИББАНК»;
- Правила (договірні умови) обслуговування виплати заробітної плати та інших виплат  співробітникам клієнта в 

безготівковій формі в АТ «УКРСИББАНК»;
- Правила (договірні умови) відкриття та обслуговування банківського рахунку та емісії корпоративних платіж-

них карток клієнтам АТ «УКРСИББАНК»;
- Правила (договірні умови) відкриття та комплексного розрахунково-касового обслуговування банківських ра-

хунків фізичних осіб в АТ «УКРСИББАНК»;
- Правила (договірні умови) споживчого кредитування позичальників АТ «УКРСИББАНК» з можливістю відкрит-

тя та розрахунково-касового обслуговування карткових (поточних) рахунків; 
- Правила (договірні умови) обслуговування суб’єктів господарювання, відокремлених підрозділів юридичних 

осіб, самозайнятих осіб, представництв — клієнтів АТ «УКРСИББАНК»;
- Правила (договірні умови) організації співробітництва АТ «УКРСИББАНК» з торговими організаціями  щодо 

продажу споживачам продукції  в магазинах торгових організацій з оплатою продукції за рахунок кредитних ко-
штів, що видаватимуться АТ «УКРСИББАНК».

Датою публікації змін до Правил є публікація цього повідомлення в офіційному друкованому виданні, а саме  
05.12.2018 року.

Датою початку дії змін до Правил є 05.12.2018 року.

Заступник Голови Правління АТ «УКРСИББАНК» —
Начальник Юридичного департаменту       С. М. Панов

Повідомлення-повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, 

що 12.12.2018 року о 14.15 год. у приміщенні Вінницько-
го міського суду Вінницької області за адресою: м. Вінниця, 
вул. Грушевського, 17, у залі судових засідань № 10 відбу-
деться підготовче судове засідання в кримінальному прова-
дженні № 42016020420000244 за обвинуваченням Костарно-
вої Олександри Владиславівни у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК Укра-
їни.

В судове засідання викликається обвинувачена Костар-
нова Олександра Владиславівна, 15.02.1989 р.н., яка заре-
єстрована та проживає за адресою: АР Крим, смт Новоозер-
не, вул. Морська, буд. 11, кв. 2.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі неможливості 
з’явитися до суду, просимо повідомити про причини немож-
ливості прибуття в судове засідання.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі голо-
вуючого судді Ковальчук Л. B., суддів Ан О. В., Бессараб Н. М.

Повідомлення-повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідо-

мляє, що в м. Вінниці за адресою: вул. Грушевсько-
го, 17, у залі судових засідань № 14, 12.12.2018 року 
о 14.30 годині відбудеться судове засідання в кримі-
нальному провадженні по обвинуваченню Стоцького 
Олексія Аркадійовича у вчиненні злочинів, передба-
чених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України.

В судове засідання викликаються сторона обвину-
вачення, обвинувачений Стоцький О. А. та захисник 
Яворський В. В.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі немож-
ливості з’явитися до суду, просимо повідомити про 
причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справу розглядає колегія суддів у складі голову-
ючого судді Гайду Г. В., суддів Іщук Т. П. та Федчи-
шена С. А.

Повідомлення-повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідо-

мляє, що в м. Вінниці за адресою: вул. Грушевсько-
го, 17, у залі судових засідань № 14, 12.12.2018 року 
о 10.00 годині відбудеться судове засідання в кримі-
нальному провадженні по обвинуваченню Ніколаєн-
ка Олега Миколайовича у вчиненні злочинів, перед-
бачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України.

В судове засідання викликаються сторона обвину-
вачення, обвинувачені Ніколаєнко О. М. та захисник 
Берегович О. О.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі немож-
ливості з’явитися до суду, просимо повідомити про 
причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справу розглядає колегія суддів у складі голову-
ючого судді Гайду Г. В., суддів Іщук Т. П. та Ан О. В.

Повідомлення-повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області пові-

домляє, що 18.12.2018 року о 16.30 год. у приміщенні  
Вінницького міського суду Вінницької області за адре-
сою: м. Вінниця, вул. Грушевського, 17, у залі судових 
засідань № 10 відбудеться судове засідання в криміналь-
ному провадженні № 42016020420000138 за обвинува-
ченням Толмачова Євгена Вікторовича у вчиненні злочи-
нів, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України.

В судове засідання викликається обвинувачений Тол-
мачов Євген Вікторович, 15.01.1974 р.н., який зареєстро-
ваний та проживає за адресою: АР Крим, м. Євпаторія, 
пр. Перемоги, буд. 55а, кв. 21.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі неможли-
вості з’явитися до суду, просимо повідомити про причи-
ни неможливості прибуття в судове засідання.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі го-
ловуючого судді Ковальчук Л. В., суддів Іванченка Я. М., 
Романчук Р. В.
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ОГОЛОШЕННЯ

УХВАЛА 
про відкриття провадження у зразковій справі

23 листопада 2018 року 

м. Київ
справа №240/4937/18
провадження №Пз/9901/55/18

Верховний Суд у складі колегії суддів Касаційного адміністратив-
ного суду: 

головуючого судді — Гімона М. М. (суддя-доповідач),
суддів: Берназюка Я. О., Гриціва М. І., Мороз Л. Л., Кравчука В.М., 
розглянувши подання судді Житомирського окружного адміністра-

тивного суду Попової Оксани Гнатівни про розгляд Верховним Су-
дом адміністративної справи № 240/4937/18 за позовом ОСОБА_1 
до Овруцького об’єднаного управління Пенсійного фонду України в 
Житомирській області про визнання протиправною бездіяльності, 
зобов’язання провести нарахування та виплату підвищення до пенсії, 
як зразкової справи, а також матеріали типових справ,

ВСТАНОВИВ:
19 листопада 2018 року до Верховного Суду надійшло подання суд-

ді Житомирського окружного адміністративного суду Попової Оксани 
Гнатівни разом з матеріалами адміністративної справи № 240/4937/18 
про розгляд цієї типової справи Верховним Судом як зразкової справи. 

Доцільність розгляду цієї справи Верховним Судом як зразкової об-
ґрунтовано тим, що в провадженні Житомирського окружного адміні-
стративного суду перебуває 10 типових справ, відповідачем у яких є 
один і той самий суб’єкт владних повноважень, спір у яких виник з ана-
логічних підстав, у відносинах, що регулюються одними нормами пра-
ва та у яких позивачами заявлені аналогічні вимоги. 

Суддя вказує, що відповідно до Переліку населених пунктів, відне-
сених до зон радіоактивного забруднення внаслідок Чорнобильської 
катастрофи, на території Житомирської області перебуває 371 насе-
лений пункт, що віднесені до зон радіоактивного забруднення внаслі-
док Чорнобильської катастрофи, а тому кількість справ з аналогічни-
ми вимогами буде зростати. Крім того, в Овруцькому районі перебуває 
більше 20 тисяч пенсіонерів, 90% з яких є потерпілими внаслідок Чор-
нобильської катастрофи та будуть звертатись з аналогічними позова-
ми до суду.

Відтак, із вирішенням Верховним Судом як судом першої інстан-
ції даної категорії спорів буде постановлено зразкове рішення та бу-
де встановлено єдину практику, а судові рішення, що набрали закон-
ної сили, є обов’язковими до виконання всіма органами державної вла-
ди, органами місцевого самоврядування, їх посадовими та службови-
ми особами, фізичними і юридичними особами та їх об’єднаннями на 
території України.

Суддя Житомирського окружного адміністративного суду Попова О. Г. ухва-
лою від 22 жовтня 2018 року відкрила провадження у справі № 240/4937/18 
за позовом ОСОБА_1 до Овруцького об’єднаного управління Пенсійно-
го фонду України в Житомирській області (вул. Гетьмана Виговського, 
12, м. Овруч, Овруцький район, Житомирська область, 11100, РНОКПП/
ЄДРПОУ: 40380946), в якому позивач просить: визнати протиправною 

бездіяльність Овруцького об’єднаного управління Пенсійного фонду 
України в Житомирській області, яка призвела до ненарахування та не-
виплати з 17 липня 2018 року підвищення до пенсії непрацюючим пен-
сіонерам, які проживають на території радіоактивного забруднення, в 
розмірі, визначеному ст. 39 Закону України «Про статус і соціальний 
захист громадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастро-
фи»; зобов’язати відповідача провести з 17 липня 2018 року нараху-
вання та виплату підвищення до пенсії непрацюючим пенсіонерам, які 
проживають на території радіоактивного забруднення в розмірі, визна-
ченому ст. 39 Закону України «Про статус і соціальний захист грома-
дян, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи», що до-
рівнює двом мінімальним заробітним платам, визначеної законом про 
Державний бюджет України на відповідний рік.

Звернення з таким позовом до суду обґрунтовано тим, що пози-
вач має статус особи, яка постраждала внаслідок Чорнобильської ка-
тастрофи, є непрацюючим пенсіонером та проживає в м.Овруч Жито-
мирської області, яке відповідно до Переліку населених пунктів, відне-
сених до зон радіоактивного забруднення внаслідок Чорнобильської 
катастрофи, віднесено до зони гарантованого добровільного відселен-
ня, а тому, враховуючи рішення Конституційного Суду № 6-р/2018 від 
17 липня 2018 року, з 17 липня 2018 року має право на щомісячне 
отримання підвищення до пенсії непрацюючим пенсіонерам, які про-
живають на територіях радіоактивного забруднення, встановленого 
ст.39 Закону України «Про статус і соціальний захист громадян, які по-
страждали внаслідок Чорнобильської катастрофи», у розмірі двох мі-
німальних заробітних плат.

Розглянувши матеріали типових справ у поєднанні зі справою, за 
якою надійшло подання про її розгляд як зразкової, Верховний Суд дій-
шов висновку, що ці справи відповідають ознакам типових, визначених 
пунктом 21 частини першої статті 4 Кодексу адміністративного судо-
чинства України (далі — КАС України), оскільки:

позивачами у них є пенсіонери, які мають статус особи, яка постраж-
дала внаслідок Чорнобильської катастрофи;

відповідачем у них є один і той самий суб’єкт владних повноважень 
(територіальний орган Пенсійного фонду України), на пенсійному облі-
ку якого перебувають позивачі;

спір виник з аналогічних підстав у відносинах, що регулюються од-
ними нормами права (у зв’язку з невиплатою територіальним органом 
Пенсійного фонду України підвищення до пенсії непрацюючим пенсі-
онерам, які проживають на територіях радіоактивного забруднення, 
встановленого частиною другою ст.39 Закону України «Про статус і со-
ціальний захист громадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської 
катастрофи»);

позивачі заявили аналогічні позовні вимоги (по-різному вислов-
лені, але однакові по суті: визнати протиправною бездіяльність та 
зобов’язати відповідача провести нарахування та виплату підвищення 
до пенсії непрацюючим пенсіонерам).

Відповідно до частини п’ятої статті 290 КАС України Верховний Суд 
вирішує зразкові справи за правилами спрощеного позовного прова-
дження з урахуванням особливостей, визначених цією статтею.

Згідно з пунктом 2 частини першої статті 263 КАС України справи 
щодо оскарження фізичними особами рішень, дій чи бездіяльності 
суб’єктів владних повноважень щодо обчислення, призначення, пере-
рахунку, здійснення, надання, одержання пенсійних виплат, соціальних 
виплат непрацездатним громадянам, виплат за загальнообов’язковим 
державним соціальним страхуванням, виплат та пільг дітям війни, ін-
ших соціальних виплат, доплат, соціальних послуг, допомоги, захисту, 

пільг суд розглядає за правилами спрощеного позовного провадження 
без повідомлення учасників справи (у письмовому провадженні).

Відповідно до частини другої статті 263 КАС України справи, ви-
значені частиною першою цієї статті, суд розглядає у строк не більше 
тридцяти днів з дня відкриття провадження у справі.

Правові наслідки судового рішення, ухваленого у зразковій справі, 
передбачені частиною третьою статті 291 КАС України, якою встанов-
лено, що при ухваленні рішення у типовій справі, яка відповідає озна-
кам, викладеним у рішенні Верховного Суду за результатами розгляду 
зразкової справи, суд має враховувати правові висновки Верховного 
Суду, викладені у рішенні за результатами розгляду зразкової справи.

Згідно з частиною одинадцятою статті 290 КАС України рішення Вер-
ховного Суду у зразковій справі підлягає перегляду Великою Палатою 
Верховного Суду за правилами перегляду рішень в апеляційному по-
рядку, визначеному цим Кодексом.

На підставі викладеного, керуючись статтями 257 — 263, 290 КАС 
України, 

УХВАЛИВ:
1. Відкрити провадження у зразковій адміністративній справі за по-

зовом ОСОБА_1 до Овруцького об’єднаного управління Пенсійного 
фонду України в Житомирській області про визнання протиправною 
бездіяльності, зобов’язання провести нарахування та виплату підви-
щення до пенсії.

2. Справу розглядати за правилами спрощеного позовного прова-
дження колегією суддів у складі п’яти суддів.

3. Справу призначити до розгляду без повідомлення (виклику) сто-
рін на 17 грудня 2018 року в приміщенні суду за адресою: вул. Москов-
ська, 8, корп. 5, м. Київ, 01029.

4. Роз’яснити відповідачу його право на подання відзиву на позо-
вну заяву та доказів, які підтверджують обставини, на яких ґрунтують-
ся заперечення відповідача, а також документів, що підтверджують на-
діслання (надання) відзиву і доданих до нього доказів позивачу, протя-
гом п’ятнадцяти днів з дня відкриття провадження у справі.

5. Роз’яснити позивачу його право на подання до суду відповіді на 
відзив та документів, що підтверджують надіслання (надання) відповіді 
на відзив і доданих до нього доказів відповідачу, протягом п’ятнадцяти 
днів з дня відкриття провадження у справі.

6. Роз’яснити відповідачу його право на подання до суду заперечень 
проти відповіді на відзив і документів, що підтверджують надіслання 
(надання) заперечень і доданих до нього доказів позивачу, протягом 
п’ятнадцяти днів з дня відкриття провадження у справі.

7. Повідомити сторін, що відзив на позовну заяву (відзив), відповідь 
на відзив, заперечення та пояснення повинні відповідати вимогам час-
тин другої — четвертої статті 162 КАС України.

8. Повідомити сторін, що інформацію у справі, яка розглядається, 
учасники справи можуть отримати на офіційному веб-порталі судової 
влади України в мережі Інтернет за адресою: supreme.court.gov.ua.

9. Опублікувати цю ухвалу про відкриття провадження у зразковій 
справі на офіційному веб-порталі судової влади України, а також в од-
ному із загальнодержавних друкованих засобів масової інформації.

10. Роз’яснити, що з моменту опублікування оголошення вважаєть-
ся, що всі заінтересовані особи належним чином повідомлені про роз-
гляд зразкової справи.

Ухвала набирає законної сили з моменту її підписання і оскаржен-
ню не підлягає.

Судді Верховного Суду М. М. Гімон, Я. О. Берназюк, М. І. Грицiв,  
Л. Л. Мороз, В. М. Кравчук

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Повідомлення про завершення досудового 
розслідування

Клименко Олександр Вікторович, 16.11.1980 ро-
ку народження, зареєстрований за адресою: м. Київ, 
вул. Механізаторів, 2, кв. 270, відповідно до вимог 
ст.ст. 111, 112 КПК України, повідомляю, що Голов-
ною військовою прокуратурою Генеральної проку-
ратури України завершено досудове розслідування у 
кримінальному провадженні № 42014000000000521 
за підозрою Вас у вчиненні кримінальних правопо-
рушень, передбачених ч. 1 ст. 255; ч. 4 ст. 28, ч. 2 
ст. 364; ч. 4 ст. 28, ч. 3 ст. 209 КК України. Згідно  
ст. 290 КПК України, Ви маєте право на ознайомлен-
ня та копіювання матеріалів досудового розсліду-
вання. Для цього Вам необхідно прибути до Голов-
ної військової прокуратури Генеральної прокурату-
ри України за адресою: м. Київ, вул. Авіаконструк-
тора Антонова, 2-А, каб. 57, у робочі дні в період ча-
су з 10 год. 00 хв. по 18 год. 00 хв., починаючи з 
17 грудня 2018 року (прокурор Скучинський В. Є.,  
тел. 066 444 2000). Крім того, відповідно до ч. 6  
ст. 290 КПК України, Ви зобов’язані надати доступ 
та можливість скопіювати документи або копії з 
них, якщо маєте намір використовувати відомості, 
що містяться в них, як доказ у суді. 

Прокурор у провадженні Миргородська О. М.  

Повідомлення про завершення досудового 
розслідування

Давидкін Михайло Олександрович, проживаю-
чий за адресою: м. Київ, пр-т В. Лобановського, 35,  
кв. 57, відповідно до вимог ст.ст. 111, 112 КПК Укра-
їни, повідомляю, що Головною військовою прокура-
турою Генеральної прокуратури України заверше-
но досудове розслідування у кримінальному про-
вадженні №  42014000000000521 за підозрою Вас 
у вчиненні кримінальних правопорушень, передба-
чених ч. 1 ст. 255; ч. 4 ст. 28, ч. 3 ст. 209 КК Украї-
ни. Згідно ст. 290 КПК України, Ви маєте право на 
ознайомлення та копіювання матеріалів досудово-
го розслідування. Для цього Вам необхідно прибути 
до Головної військової прокуратури Генеральної про-
куратури України за адресою: м. Київ, вул. Авіакон-
структора Антонова, 2-А, каб. 57, у робочі дні в пері-
од часу з 10 год. 00 хв. по 18 год. 00 хв., починаючи 
з 17 грудня 2018 року (прокурор Скучинський В. Є.,  
тел. 066 444 2000). Крім того, відповідно до ч. 6  
ст. 290 КПК України, Ви зобов’язані надати доступ та 
можливість скопіювати документи або копії з них, 
якщо маєте намір використовувати відомості, що 
містяться в них, як доказ у суді. 

Прокурор у провадженні Миргородська О. М.   

Повідомлення про завершення досудового 
розслідування

Циренжапов Віктор Баірович, проживаючий за 
адресою: м. Київ, пр-т Леся Курбаса, 18, кв. 9, від-
повідно до вимог ст.ст. 111, 112 КПК України, пові-
домляю, що Головною військовою прокуратурою Ге-
неральної прокуратури України завершено досу-
дове розслідування у кримінальному провадженні                   
№ 42014000000000521 за підозрою Вас у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1  
ст. 255; ч. 4 ст. 28, ч. 3 ст. 209 КК України. Згідно  
ст. 290 КПК України, Ви маєте право на ознайомлен-
ня та копіювання матеріалів досудового розслідуван-
ня. Для цього Вам необхідно прибути до Головної вій-
ськової прокуратури Генеральної прокуратури Украї-
ни за адресою: м. Київ, вул. Авіаконструктора Антоно-
ва, 2-А, каб. 57, у робочі дні в період часу з 10 год. 00 
хв. по 18 год. 00 хв., починаючи з 17 грудня 2018 ро-
ку (прокурор Скучинський В. Є., тел. 066 444 2000). 
Крім того, відповідно до ч. 6 ст. 290 КПК України, Ви 
зобов’язані надати доступ та можливість скопіюва-
ти документи або копії з них, якщо маєте намір ви-
користовувати відомості, що містяться в них, як до-
каз у суді. 

Прокурор у провадженні Миргородська О. М.   

Адміністративною колегією Одеського обласного 

територіального відділення Антимонопольного 

комітету України 30.10.2018 р. прийняте рішення 

по справі №129-02/2015 відносно 

ТОВ «ФРІ КО НЕТ» (код ЄДРПОУ 34584611) 

та ДП «НВП «Укрприборсервіс» 

(код ЄДРПОУ 25386443). Докладна інформація 

про прийняте рішення розміщена на офіційному 

веб-сайті АМКУ — www.amc.gov.ua.

Адміністративною колегією Одеського обласного  

територіального відділення Антимонопольного 

комітету України 30.10.2018 р. прийняте рішення 

по справі №128-02/2015 відносно ТОВ «Ареал М» 

(код ЄДРПОУ 36620148) 

та ДП «НВП «Укрприборсервіс» 

(код ЄДРПОУ 25386443). Докладна інформація 

про прийняте рішення розміщена на офіційному 

веб-сайті АМКУ — www.amc.gov.ua.

Повідомлення-повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області пові-

домляє, що 09.01.2019 року о 14.30 год. у приміщенні  
Вінницького міського суду Вінницької області за адресою: 
м. Вінниця, вул. Грушевського, 17, у залі судових засідань 
№ 10 відбудеться судове засідання в кримінальному про-
вадженні № 42016020420000019 за обвинуваченням За-
дорожного Миколи Михайловича у вчиненні злочинів, пе-
редбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України.

В судове засідання викликається обвинувачений За-
дорожний Микола Михайлович, 06.10.1970 р.н., який за-
реєстрований та проживає за адресою: АР Крим, м. Фео-
досія, вул. Федька, 38.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі неможли-
вості з’явитися до суду, просимо повідомити про причи-
ни неможливості прибуття в судове засідання.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі го-
ловуючого судді Ковальчук Л. В., суддів Іванченка Я. М., 
Бойко В. М.

Повістка про виклик обвинуваченого до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідо-

мляє, що в м. Вінниці за адресою: вул. Грушевського, 
17, у залі судових засідань № 13, 15.01.2019 року о 
09.30 годині відбудеться підготовче судове засідання 
в кримінальному провадженні №42015020420000194 
по обвинуваченню Каширіна Алліка Вікторовича у 
вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1  
ст. 408 КК України (№ справи 127/9393/16-к).

У судове засідання викликається обвинувачений 
Каширін Аллік Вікторович, який зареєстрований та 
проживає за адресою: АР Крим, м. Джанкой, вул. Не-
стерова, 29, кв. 44.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі немож-
ливості з’явитися до суду, просимо повідомити про 
причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справа розглядатиметься в складі колегії: суд-
ді-доповідача Іванченка Я. М., суддів Короля О. П.,  
Сичука М. М.

У провадженні судді Київського районного суду  
м. Харкова Бородіної Н. М. перебуває кримінальне прова-
дження №640/19897/16-к за обвинуваченням Гур’янова 
Антона Борисовича, 09.09.1973 р.н., у скоєнні злочинів, 
передбачених ч. 1 ст. 109, ч. 1, ч. 2 ст. 110 КК України, 
по якому здійснюється спеціальне судове провадження 
в порядку, передбаченому ч. 3 ст. 323 КК України. Об-
винувачений Гур’янов А. Б. зареєстрований за адресою: 
м. Харків, пр-т Петра Григоренка (Маршала Жукова),  
б. 13, кв. 79, мешкав за адресою: м. Харків, пров. Вер-
хівський, б. 23А, кв. 27. На підставі ст.ст. 297-5, 323 КПК 
України Київський районний суд м. Харкова викликає 
Гур’янова Антона Борисовича, 09.09.1973 р.н., у судові 
засідання, які відбудуться 14.12.2018 року о 15 год. 00 
хв., 15.01.2019 року о 14 год. 00 хв., 25.01.2019 року о 
14.00 год., 01.02.2019 року о 14.00 год. у залі судових 
засідань №38 Київського районного суду м. Харкова за 
адресою: 61168, м. Харків, вул. Валентинівська, б. 7-Б.

Токмацький районний суд Запорізької області ви-
кликає обвинуваченого Михайлова Миколу Петро-
вича, 23.09.1959 р.н. (зареєстроване місце прожи-
вання: Донецька обл., смт Старобешеве, просп. До-
нецький, 18, кв. 6), у підготовче засідання для здій-
снення спеціального судового провадження у кримі-
нальному провадженні № 2201705010000000224 від 
08.07.2017 (справа № 328/921/18) за обвинувачен-
ням Михайлова М. П. у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК Укра-
їни, яке відбудеться 20.12.2018 року о 15.30 годині в 
залі судового засідання за адресою: Запорізька об-
ласть, м. Токмак, вул. Володимирська, 28. У разі не-
явки обвинуваченого Михайлова М. П. кримінальне 
провадження буде здійснюватися за його відсутнос-
ті. Колегія суддів: головуючий суддя Коваленко П. Л., 
судді Курдюков В. М., Новікова Н. В.

ТДВ «СК «Ю.Ес.Ай.» повідомляє 
про втрату бланків суворої звітності полісів ОСЦПВ 

в кількості 7 штук:

AM 8363919
AM 8363920
AM 8363921
AM 8363922

AM 8363923
AM 8363924
AM 8363925

Вважати їх недійсними.

Вважати недійсними в зв’язку з втратою:
— Державний акт на право власності на земельну ділянку  

серії ЯЕ №098227, виданий Києво-Святошинським районним відділом 
земельних ресурсів 26 квітня 2007 року, на підставі договору купівлі-
продажу земельної ділянки від 19.12.2006 року №2-4367, зареєстро-
ваний в Книзі записів реєстрації державних актів на право власності на 
землю та на право постійного користування землею, договорів орен-
ди землі за № 010732900561. Державний акт на право власності на зе-
мельну ділянку видано Шевченку Леоніду Васильовичу. Кадастровий 
номер земельної ділянки 3222482001:01:007:0138.

Повістка про виклик підозрюваного при здійсненні судового засідання  
в порядку спеціального судового провадження 

Обвинувачений Золотарьов Микола Анатолійович, який народився 25 
квітня 1990 року, зареєстрований за адресою: Одеська область, м. Болград, 
вул. 25 Серпня, 226, відповідно до вимог ст.ст. 297-5, 323 КПК України ви-
кликається в судове засідання, яке відбудеться 18.12.2018 року о 15 годи-
ні 00 хвилин у залі судових засідань №131 Приморського районного суду  
м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, для участі в судовому за-
сіданні які обвинувачений.

Суддя Іванов В. В.
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Наші золоті 
паралімпійці

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

ПЕРЕМОГА. 16 переможних медалей за місяць — саме та-
кий доробок поклали до скарбнички успіхів Рівненщини вихо-
ванці рівненського регіонального «Інваспорту». І всі — із пре-
стижних міжнародних змагань.

— Це чемпіонати світу з пауерліфтингу та дзюдо, Європи 
зі спортивних танців на візках. Підсумки просто неймовірні: 
завдяки вам на міжнародній арені постійно здіймали прапор 
України, — зазначив заступник голови Рівненської ОДА Олек-
сандр Корнійчук на зустрічі з тими, хто щодня працює на утвер-
дження іміджу України у світі.

Ці надзвичайно сильні духом хлопці й дівчата щодня йдуть 
і їдуть сюди, до приміщення обласного комунального закладу 
«Інваспорт», що на одній з найстаріших вулиць Рівного Пошто-
вій. Нещодавно він відзначив 25-річчя.

— Відчуваю, що для наших спортсменів ми стали, якщо хо-
чете, другою домівкою: ділимо радощі й тривоги. Але не даємо 
волі емоціям — уперто й наполегливо тренуємося, часто пере-
магаючи силою духу біль і дискомфорт, — каже директор «Ін-
васпорту» тренер спортсменів з пауерліфтингу Андрій Демчук.

Ірина Гусєва, Олександр Назаренко, Галина Галінська, Ольга 
Чайковська, Олександр Помінов, Роман Куров, Світлана Короб-
ка, Іван Сівак, Андрій Товстий — це імена наших переможців. Про 
багатьох з них «УК» уже розповідав: історія рівненського «Інва-
спорту» творилася щодня в незалежній Україні. А про інших на-
ші розповіді ще попереду, адже держава має знати своїх героїв.

Олександр Корнійчук вручив спортсменам та їхнім тренерам 
сертифікати на грошові винагороди: так тримати, переможці!

На Донеччині створюють заказник «Зміїна гора»
Павло КУЩ, 

«Урядовий кур’єр» 

ЗАПОВІДНЕ ДОВКІЛЛЯ. У 
Донецькій області створюють 
ландшафтний заказник міс-
цевого значення «Зміїна го-
ра». Ця територія лежить на 
півночі краю між Краматор-
ськом і Слов’янськом на бе-
резі річки Біленька і матиме 

площу понад 245 гектарів. 
Частина заказника (115,78 
га) належить до території 
Миколаївської міської ради 
Слов’янського району, а інша 
(130 га) — до Краматорської 
міської ради. Природна ділян-
ка, розташована на правому 
схилі долини річки, вважа-
ється чудовим зразком різно-
травно-типчаково-ковилово-

го степу, де збереглися рід-
кісні види рослин, занесених 
до Червоної книги України 
та Донецької області. Заказ-
ник повністю відповідає сво-
їй назві «Зміїна гора», оскіль-
ки фахівці вважають дуже ці-
кавими тутешніх плазунів, та-
кож занесених у Червону кни-
гу: мідянка звичайна, візе-
рунковий полоз та інші. 

Як уточнили в департа-
менті екології і природних 
ресурсів Донецької облас-
ної державної адміністра-
ції, на території краю налі-
чується 148 об’єктів при-
родно-заповідного фонду 
загальною площею понад 
97 тисяч гектарів, що стано-
вить 3,67% загальної площі 
о бласті. 

У зв’язку з передплатною кампанією на наступний 
рік наші читачі дедалі частіше запитують: яким буде 
«Урядовий кур’єр» 2019-го? Це буде газета чи офіцій-
ний бюлетень? Відповідаємо: «Урядовий кур’єр» у 
2019 році й у майбутньому виходитиме як газета, а 
не як офіційний бюлетень.

Підстава для цього — Закон України «Про внесен-
ня змін до деяких законів України щодо забезпечен-
ня офіційної публікації законів України та інших норма-
тивно-правових актів», який набув чинності 21 жовтня цього року. 

Тож наше видання буде і надалі щоденним загальнодержавним дру-
кованим засобом масової інформації.

«УРЯДОВИЙ КУР’ЄР» ЗАЛИШАЄТЬСЯ ГАЗЕТОЮ

Oбласть Нiч День

Київська -1 -6 +2 -3
Житомирська -1 -6 +2 -3
Чернігівська -1 -6 +1 -4
Сумська -1 -6 +1 -4
Закарпатська -1 -6 -2 +3
Рівненська -1 -6 +2 -3
Львівська -3 -8 -2 +3
Івано-Франківська -3 -8 -2 +3
Волинська -1 -6 +2 -3
Хмельницька -1 -6 +2 -3
Чернівецька -2 -7 +2 -3
Тернопільська -1 -6 +2 -3
Вінницька -1 -6 +2 -3

Oбласть Нiч День

Черкаська -1 -6 +2 -3
Кіровоградська -1 -6 +2 -3
Полтавська -1 -6 +2 -3
Дніпропетровська -1 -6 +2 -3
Одеська +1 -4 -2 +3
Миколаївська +1 -4 +2 -3
Херсонська +2 -3 -2 +3
Запорізька +2 -3 -2 +3
Харківська 0 -5 +1 -4
Донецька +2 -3 +2 -3
Луганська +2 -3 +2 -3
Крим +2 -3 -2 +3
Київ -2 -4 -1 +1

Укргiдрометцентр

Саша Боб — художник поза шаблоном і нудьгою

Георгій-Григорій 
ПИЛИПЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

МИСТЕЦТВО. У місті Біл а 
Церква увагу привернула 
афіша місцевого художни-
ка: символічна мадонна з не-
мовлям у чорно-червоно-зе-
лених тонах, яка дуже нага-
дувала бойчуківські живопис-
ні традиції. Тут пройшла пер-
ша персональна виставка мо-
лодого художника Саші Боба. 
У просторому павільйоні чис-
ленні шанувальники вдивля-
лися в інтуїтивні роботи, які ні-
як не назвеш провінційними. 
47 картин «Не з натури» при-
ваблювали цілісністю втілен-
ня образу сучасника-патріота. 

Виставка засвідчила ори-
гінальний погляд митця, який 
проявлявся в колористиці й 
трансформації пропорцій пор-
трета. І його деформації на-
тури були надто влучними, 
їх добре сприймати. Худож-
ник обґрунтовував фарбами 
і контурами не стільки об’єкт, 
скільки інтуїтивне бачення і 
відчуття суб’єкта. І коли це 
зроблено без шаблону і не 
нудно, мистецтво має комер-
ційний успіх.

Саші Бобу 32 роки, його 
живопис цілком зрілий. У ро-
ботах митця відчувається гли-
бокий внутрішній світ, знан-
ня історії й культури, начита-
ність. Від книжок він отримує 
натхнення. Малює все жит-
тя. Його мати згадувала, як 

він років у дев’ять зо-
бразив діда, напев-
но, під впливом 
батька, першо-
го вчителя у ма-
люванні. 

«Свідомо ла-
маю пропорції, 
— розповідає 
художник, — ви-
являю в роботах 
свої дитячі обра-
зи. Син — пер-
ший критик моїх 
робіт, а головний 
— дружина, яка 
вчилася живопи-
су і добре відчу-
ває, коли худож-
ник вклав у робо-
ту душу. Щоб твір 
вийшов кращим, 
треба кудись пої-
хати, вийти із зо-
ни комфорту до 
нових вражень. 
Мої картини бра-
ли участь в арт-
фестивалі в Берлі-
ні, деякі залиши-
лися там у колек-
ціонерів». 

Псевдонім «Са-
ша Боб» прилип 
до нього із само-
го дитинства.  Він закінчив 
Одеський інститут стандар-
тизації та вимірювальної тех-
ніки і вважає, що для худож-
ника важливо не виставля-
ти собі межі. Щоб домогти-
ся внутрішньої свободи, на-
віть брав пензлик у праву ру-

ку, хоч шульга, і головне — не 
прив’язується до певного ес-
тетичного стилю. Вважає су-
часний український живопис 
живим у світовому контексті. 

А про мадонну на афіші ви-
ставки каже: «Цю картину я 
обрав одразу. Мадонна — 
це квінтесенція жіночого, як 
вершник — чоловічого».

Картини Сашка Боба «Святий Георгій», 
«Де Джек» і «Мадонна» приваблюють нестандартними 

рішеннями і кольорами


